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IMPORTANT! KEEP THESE INSTRUCTIONS FOR FUTURE REFERENCE.

WARNINGS

1. Please read this manual carefully before use, and keep the manual for future reference. If not in accordance with the
operation of this manual may cause security risks for children

2. Children must use the product under the supervision of an adult.

3.If any part of the small bed is damaged, torn or missing, do not use.

4. Ensure that all users are familiar with the operation of the product, to ensure that products can be easily opened and
closed. If the product does not open or collapse properly, do not force it. Please read the product manual carefully and use
the correct method.

5. Before using the small bed, please carefully check all parts are installed and adjusted correctly and all devices are locked in
astable state.

6.When the bed is stitched to the big bed, make sure to use safety straps to prevent baby fall bacause of the shaking bed.
7. Avoid placing the bed near heat or dangerous goods.

PARTS

1.Washable mattress 2. Fabric cover 3.Bed board 4. Main parts 5. Supporting tube 1 6. Supporting tube 2 7.Handrail
tubes 8.Safety strap 1 9. Safety strap 2 10. Carry bag

ASSEMBLY

Step 1:

Open the main parts ,and place it in stand position, like the Picture A; Then insert the support tube 2 into the main part
plastic and make sure the supporting tube is firmly connected. Showed as the Picture B.

Step 2:

Insert the supporting tube 1 into the main part of mini playard. When you hear a click sound, the supporting tube 1 is
completely installed. As picture C.

Step 3:

To install the fabric cover ,get the tubes go through the fabric cover like the Picture A. After the fabric covered the handrail
tube, pull the zipper follow the red arrow direction as the picture B.

Step 4:

Get the other part of the handrail tube go through the fabric cover, like thepicture A. Then connect the two part of
han-drails together like Picture B, and make sure the two parts are firmly fixed. Pull the zipper at last.

Step 5:

Put the bed board into mini playard, and put the safety strap through the hole like picture A . Then fix the bed board with
support tube together and make sure the two parts are firmly fixed like picture B.

Step 6:

After putting the mattress inside the mini playard, the installation iscompleted. Press the botton of two sides, you can adjust
the mini playard to the lowest position as Picture A. There are 3 positions for you to adjust the heights.

FUNCTIONS

ROCKING FUNCTION:
When you open the rocking system part, the mini playard will keep in stable position, like Picture A . When take back the
rocking system part, the mini playard will change to rocking status, like picture B.

STITCHING BED FUNCTION:
As shown in picture A, the armrest side is removable, so you can put it as the picture B shows, The main function is to splice
to mother's bed. In this case,it is easy for mother to take care of the baby and feed timely at night.

LEGS STRETCH FUNCTION:

As red circles show in picture, the left and right standing tube legs can be stretched at both ends, as shown in picture B. The
main function of the telescopic function is when the bed in spiced to the bed, the legs can be free to stretch to fit all types of
large beds. At the same time it can prevent baby rollover when it is raised to the toppest level under shaking.

SAFETY STRAP FUNCTION:
Used when the bed and bed stitching fixed small bed and bed, the function of the most important, be sure to use a fixed
band, to ensure a good fixed before using the stitching function.



BAXHO! 3ANA3ETE TE3U MHCTPYKLU U 3A BbAELLU CMTPABKU.

BHUMAHWE

1. Mona npoyeTeTe Te3n MHCTPYKLWM BHAMATENHO Npeau yrnoTpeba 1 rv 3anaseTe 3a 6baeLLm cnpasku. AKo He onepripaTe
B CbOTBETCTBME C TAX, MOXE fla PUCKyBaTe 6e30MacHOCTTa Ha AeTeTo CU.

2. [leuiata TpA6Ba la M3Mon3BaT NPOAYKTa Mo, POAUTENCKI HaA30p.

3. Mona He n3nosn3BaliTe NIernoTo, ako HAKOA YacT OT Hero e NoBpe/jeHa, CHyneHa/cKbcaHa U NMncBalla.

4.YBepeTe ce, 4e BCMUKW, KOWTO ONepurpar C MPOAYKTa ca 3arno3HaTu C NpaBuiiHaTa My yrnoTpeba - POAYKTHT e OTBaps 1
3aTBapA NlecHO. AKO He MO>e J1a Ce OTBOPU, He HacunBaliTe. Mona npoyeteTe pbKOBOACTBOTO BHVIMATENHO 1 U3MOM3BaliTe
NPaBUIHNA METOA.

5.Mpenv Aa ©3non3gare KoLLAPKATa, MOIA BH/MATENHO NPOBEPETE fiali BCUYKMN YaCTW Ca MOHTVPAHW 1 PerynmpaHxm
NPaBWIIHO 1, Ye BCUYKV YCTPOCTBA Ca 3aK/IIoUeH B CTabniHa MOo3uLMA.

6. KoraTo KoluapKaTa e joneneHa Ao CrasHATa, yBepeTe e, Ye 13non3sate 06e30MacuTeNHnTe KanLlkK, 3a Aa
npefoTBpaTUTe NagaHe Ha 6e6eTo Npu ApycaHe Ha KoLapKaTa.

7.136arBaiiTe fla NoCTaBATe KOLLapKaTa B 6/IM30CT 10 TOMMHA UK ONacHY NpeaMeTy.

YACTH

1. Mepsw ce Mmatpak 2. TekctuneH kanbod 3. bopp Ha nernoto 4. OcHoBHM YacTn 5. TognopHa Tpbba 1 6. MoabopHa
Tpbba2 7.Mepuna 8.06e30mnacutenHa Kanwka 1 9. Obe3onacutenHa Kavwka 2 10. YaHTnuka

MOHTAX

Crbnka 1:

M3BazieTe OCHOBHWTE YacTy, MOCTABETE B U3MPABEHO NONIOXKEHNE, KAKTO e NMoKa3aHo Ha CHUMKa A; MoHTupaiite
rofnopHaTta Tpbba 2 B OCHOBHATa MIacTMAcoBa YacT 1 Ce yBepeTe, Ye e CTabuiHO CBbp3aHa, CHUMKa B.

Crbnka 2:

MoHTupaiiTe nognopHara Tpbba 1 B OCHOBHaTa YacT Ha KoluapKaTa. Korato uyeTe LwpaksaHe, Tpbbata e NpaBuiiHO
noctaBeHa. CHumka C.

Crbrka 3:

3a fa CnoXuTe TEKCTUIHKA Kambg, NpomyLLeTe TpbouTe Npes Kanbda, cHmKa A. Cnep KaTo Kanbda Nnokprie nepunata,
13gbpraliTe LMna B OCOKa Ha YepBeHaTa CTpesika KaKTo e NMoKasaHo Ha CHMMKa B.

Crbnka 4:

M3BapeTe fpyrva Kpaii Ha nepunoTo npes kanbda, cHUMKa A. Cnep ToBa CBbpXKeTe nepunata 3aefHo, CHUMKa B n ce
yBepeTe, Ue ca CTabuiHo CBbp3aHun. Hakpas n3gbpnaiite uyna.

Crbrika 5:

MocTaBeTe 6opaa KbM KoluapKara, Clief ToBa NocTaBeTe 06e30MacuTenHaTa Kaullika B Ayrkara, KakTo e MoKasaHo Ha
cHumKa A. Crief ToBa 3aKpeneTe 60pfa 1 nofrnopHaTa Tpbba 3aeAHO U1 ce yBepeTe, Ye ca CTabuiHO CBbP3aHK, CHUMKA B.
Crbrka 6:

Crepj KaTo NOCTaBUTE MAaTPAYETO B KOLLAPKaTa, MOHTXKbT € 3aBbpLUEH. HaTvicHeTe Gy TOHUTE OT ABETE CTPaH 1 MOXe Aa
HarnacyTe KoLapKaTa B Hal-HMCKa No3numa, CHUMKa A. Moke aa nsbepeTe oT 3 MO3MLMK Ha BUCOUMHA.

OYHKLN

OYHKLMA HA JTIONEEHE:
KoraTo cricTemata 3a nloneeHe e 0TBOPeHa, KoLapKaTa e B CTabuiHa no3unLa, CHMKa A. Korato npubepeTe yactuTe,
KoLLapKaTa Ll 3aroyHe Aa ce fitofnee, CHUMKa B.

OYHKUMA HA 3AKPENAHE 3A CNAJTHA:

KaKTo e NnokasaHo Ha CHVIMKa A, MpefiHaTa yacT Ha KoLapKaTa e CBasiAema, Taka ue MOXe [1a  OTBOPUTE KaKTO € NoKa3aHo
Ha cHUMKa B. LlenTa e fa MoXe fia fonenuTe KoLuapKara 3a JIerioTo Ha Maiikara. Taka e 6bae necHo Ha Maikara fja ce
rpvi 3a 6e6eTO Npe3 HoLYTa 1 Aa FO XPaHW.

OYHKUMA HA PA3TATAHE HA KPAKATA HA KOLLIAPATA:

KaKTo ce BUXAa Ha CHMKaTa C OrpafieHo, KpakaTa Ha CTolikaTa MoraT Aja Ce pasTAraT 1 B iBaTa Kpas, CH1UMKa B. OcHoBHaTa
bYHKLMA Ha TeNecKoNMYHMTE KpaKa e, KoraTo KolliapKaTa e fjonerieHa A0 NerioTo Ha MalikaTa, Te fja MoraT Aa ce pasTarar,
TaKa Ye Aja MacHaT Ha BCVYKY BAOBe Nerna. U cblueBpeMeHHO Aa 3almTaT 6e6eTo OT npeKaTypBaHe Npu Hal-BUCOKOTO
HVBO B CJTyyall Ha pasKnaLlaHe.

OYHKLIMA 3A OBE3OMNACABAHE:
V3non3ga ce, KoraTo KolLapKaTa e fjofierneHa [0 Ierno 1 Hall-BaXxHOTO e Ala ce yBepuTe B J06POTO 3aKpensaHe npeaw Aa
AonenuTe Kolapkara.



ilMPORTANTE! GUARDAR ESTAS INSTRUCCIONES PARA FUTURAS
REFERENCIA.

ADVERTENCIAS

1. Lea atentamente este manual antes de su uso, y conserve el manual para referencia futura. Si no esta de acuerdo con el
funcionamiento de este manual, puede causar riesgos de seguridad para los nifios

2. Los nifos deben usar el producto bajo la supervision de un adulto.

3.Si alguna parte de la cama pequena esta danada, rota o falta, no la use.

4. Asegurese de que todos los usuarios estén familiarizados con el funcionamiento del producto, para garantizar que los
productos puedan abrirse y cerrarse facilmente. Si el producto no se abre o no se pliega adecuadamente, no lo fuerce. Lea
atentamente el manual del producto y utilice el método correcto.

5. Antes de usar la cama pequeiia, compruebe cuidadosamente que todas las piezas estén instaladas y ajustadas correcta-
mente y que todos los dispositivos estén bloqueados en un estado estable.

6. Cuando la cama esté cosida a la cama grande, asegurese de usar correas de seguridad para evitar que el bebé se caiga
debido a la cama temblorosa.

7. Evite colocar la cama cerca del calor o de productos peligrosos.

PARTES

1. Colchén lavable 2. Cubierta de tela 3. Tabla de la cama 4. Partes principales 5. Tubo de soporte 1 6. Tubo de soporte 2 7.
Tubos de la barandilla 8. Correa de seguridad 1 9. Correa de seguridad 2 10. Bolsa de transp

MONTAJE

Paso 1:
Abra las partes principales y coléquelo en la posicién de soporte, como la Imagen A; Luego inserte el tubo de soporte 2 en
el plastico de la pieza principal y asegurese de que el tubo de soporte esté firmemente conectado. Mostrado como la

Inserte el tubo de soporte 1 enla Farte princcipal del mini playard. Cuando escucha un clic, el tubo de soporte 1 esta
gomp_jletamente instalado. Como laimagen C.

aso 3:
Para instalar la cubierta de tela, haga que los tubos atraviesen la cubierta de tela como la Imagen A. Una vez que la tela
Eubra ZI tubo del pasamanos, tire de la cremallera siguiendo la flecha roja en la direccién que muestra la imagen B.

tapa 4:
Haga que la otra parte del tubo del pasamanos pase a través de la cubierta de tela, como en la ilustracién A. Luego, conecte
las dos partes de los barriles de mano como la Imagen By asegurese de que las dos partes estén firmemente fijadas. Tire de
la cremallera por fin.
Paso 5:
Coloque el tablero de la cama en un mini corralito y coloque la correa de seguridad a través del orificio como en la imagen
A.Luego, fije la tabla de la cama con el tubo de soporte y asegurese de que Tas dos partes estén firmemente fijadas, como la

Después de colocar el colchén dentro del mini corralito, la instalacion esta completa. Presione el boton de dos lados, puede
ajustar el mini playard en la posicién mas baja como en la Imagen A. Hay 3 posiciones para que pueda ajustar las alturas.

FUNCIONES

FUNCION DE ROCKING:
Cuando abras la parte del sistema de balanceo, el mini playard se mantendra en una posicién estable, como la Imagen A.
Cuando retome el sistema de balanceo parte, el mini playard cambiara al estado de balanceo, como la imagen B.

FUNCION DE LA CAMA DE COSTURA:

Como se muestra en laimagen A, el lado del apoyabrazos es extraible, por lo que puede colocarlo como muestra laimagen
B. La funcion principal es empalmar a la cama de la madre. En este caso, es facil para la madre cuidar al bebé y alimentarlo a
tiempo por la noche.

FUNCION DEL ESTIRAMIENTO DE LAS PIERNAS:

Como los circulos rojos se muestran en laimagen, las patas del tubo derecho e izquierdo se pueden estirar en ambos
extremos, como se muestra en la imagen B. La funcion principal de la funcion telescopica es que cuando la cama estd
condimentada a la cama, las piernas pueden liberarse estirar para adaptarse a todo tipo de camas grandes. Al mismo
tiempo, puede evitar que el bebé se vuelque cuando se eleva al nivel mas alto bajo agitacion.

FUNCION DE CORREA DE SEGURIDAD:
Se utiliza cuando la cama'y la costura de la cama fija cama pequeia y la cama, la funcion de la mas importante, asegurese de
utilizar una banda fija, para garantizar una buena fijacién antes de usar la funcién de costura.



IMPORTANTE! GUARDE ESTAS INSTRUCOES PARA REFERENCIA
FUTURA.

ADVERTENCIAS

1. Por favor, leia atentamente este manual antes de usar, e guarde o manual para referéncia futura. Se néo estiver de acordo
com a operagao deste manual, pode causar riscos de seguranca para criancas

2. As criancas devem usar o produto sob a supervisao de um adulto.

3. Se alguma parte da cama pequena estiver danificada, rasgada ou faltando, nao use.

4. Assegure-se de que todos os usuarios estejam familiarizados com a operagao do produto, para garantir que os produtos
possam ser facilmente abertos e fechados. Se o produto néo abrir ou fechar adequadamente, nao o force. Por favor, leia
atentamente o manual do produto e use o método correto.

5. Antes de usar a cama pequena, verifique cuidadosamente se todas as pecas estao instaladas e ajustadas corretamente e
se todos os dispositivos estao travados em um estado estavel.

6.Quando a cama for costurada na cama grande, certifique-se de usar cintas de seguranca para evitar que o bebé caia na
cama que esté tremendo.

7. Evite colocar a cama perto de calor ou produtos perigosos.

PECAS

1. Colchéo lavavel 2. Cobertura de tecido 3. Placa da cama 4. Pegas principais 5. Tubo de suporte 1 6. Tubo de suporte 2
7.Tubos do corriméo 8. Cinta de seguranca 1 9. Cinta de seguranca 2 10. Bolsa de transporte

MONTAGEM

Passo 1:

Abra as pecas principais e coloque-as em posicao de suporte, como na Imagem A; Em seguida, insira o tubo de suporte 2 na
parte principal de plastico e verifique se o tubo de suporte esta firmemente conectado. Mostrado como a figura B.

Passo 2:

Insira o tubo de suporte 1 na parte principal do mini playard. Quando vocé ouvir um clique, o tubo de suporte 1 sera
completamente instalado. Como a imagem C.

Etapa 3:

Para instalar a cobertura de tecido, faga os tubos passarem pela cobertura de tecido como na Imagem A. Depois que o
tecido cobrir o tubo do corriméo, puxe o ziper seguindo a direcéo da seta vermelha como na figura B.

Passo 4:

Pegue a outra parte do tubo do corrimdo através da capa de tecido, como na imagem A. Depois, junte as duas partes das
han-drails juntas como na Imagem B, e certifique-se de que as duas partes estejam firmemente fixadas. Puxe o ziper por
ultimo.

Passo 5:

Coloque o estrado da cama no mini playard, e coloque a alca de seguranca através do buraco como aimagem. Em seguida,
fixe o estrado com o tubo de suporte e certifique-se de que as duas partes estdo bem fixadas, como na figura B.

Passo 6:

Depois de colocar o colchao dentro do mini playard, a instalagdo é completada. Pressione o botéo de dois lados, vocé pode
ajustar o playard mini para a posicao mais baixa como o retrato A. Existem 3 posicoes para vocé ajustar as alturas.

FUNCOES

FUNCAO DE BALANCO:
Quando vocé abre a parte do sistema de balanco, o mini playard mantera a posicao estavel, como a Imagem A. Quando
recuperar o sistema de balanco parte, o mini playard vai mudar para o status de balango, como a foto B.

FUNGAO DE CAMA DE COSTURA:

Como mostrado na figura A, o lado do apoio de braco é removivel, entédo vocé pode coloca-lo como mostra a figura B, A
principal fungao é unir a cama da mae. Neste caso, é facil para a mae cuidar do bebé e se alimentar de forma adequada a
noite.

LEGS STRETCH FUNCTION:

Como os circulos vermelhos sdo mostrados na imagem, as pernas esquerda e direita do tubo podem ser esticadas em
ambas as extremidades, como mostrado na figura B. A funcao principal da funcao telescopica é quando a cama é
temperada na cama, as pernas podem ser livres para esticar para caber todos os tipos de camas grandes. Ao mesmo tempo,
pode Impede que o baby rollover seja levantado para o nivel mais alto sob agitacao.

FUNCAO DE CORREIA DE SEGURANGA:
Usado quando a cama e cama costura fixa pequena cama e cama, a funcao do mais importante, certifique-se de usar uma
banda fixa, para garantir um bom fixo antes de usar a fungéo de costura.



IMPORTANTE! CONSIDERARE QUESTE ISTRUZIONI PER IL
RIFERIMENTO FUTURO.

AVVERTENZE

1. Leggere attentamente questo manuale prima dell'uso e conservare il manuale per riferimenti futuri. Se non conforme al
funzionamento di questo manuale puo causare rischi per la sicurezza dei bambini

2.1 bambini devono usare il prodotto sotto la supervisione di un adulto.

3. Se qualche parte del lettino € danneggiata, strappata o mancante, non usare.

4. Assicurarsi che tutti gli utenti abbiano familiarita con il funzionamento del prodotto, per garantire che i prodotti possano
essere facilmente aperti e chiusi. Se il prodotto non si apre o non collassa correttamente, non forzarlo. Si prega di leggere
attentamente il manuale del prodotto e utilizzare il metodo corretto.

5. Prima di utilizzare il lettino, verificare attentamente che tutte le parti siano installate e regolate correttamente e che tuttii
dispositivi siano bloccati in uno stato stabile.

6.Quando il letto viene cucito sul letto grande, assicurarsi di utilizzare le cinghie di sicurezza per evitare che il bambino cada
a causa del letto che agita.

7. Evitare di posizionare il letto vicino a fonti di calore o merci pericolose.

PARTI

1. Materasso lavabile 2. Rivestimento in tessuto 3. Cartella del letto 4. Parti principali 5. Tubo di sostegno 1 6. Tubo di
supporto 2 7. Tubi corrimano 8. Cinturino di sicurezza 1 9. Cinturino di sicurezza 2 10. Borsa da trasporto

MONTAGGIO

Passo 1:

Aprire le parti principali e posizionarlo in posizione di supporto, come I'immagine A; Quindi inserire il tubo di supporto 2
nella parte principale in plastica e assicurarsi che il tubo di supporto sia collegato saldamente. Mostrato come I'immagine B.
Passo 2:

Inserire il tubo di supporto 1 nella parte principale del mini playard. Quando senti un clic, il tubo di supporto 1 &€ completa-
mente installato. Come immagine C.

Passaggio 3:

Per installare il rivestimento in tessuto, far passare i tubi attraverso il rivestimento in tessuto come I'immagine A. Dopo cheiil
tessuto ha coperto il tubo del corrimano, tirare la cerniera seguendo la direzione della freccia rossa come I'immagine B.
Passaggio 4:

Prendi l'altra parte del tubo del corrimano attraverso il rivestimento di tessuto, come l'immagine A. Quindi collega le due
parti di Han-Drails insieme come Picture B, e assicurati che le due parti siano saldamente fissate. Tirare la cerniera alla fine.
Passaggio 5:

Metti la scheda del letto nel mini playard e metti la cinghia di sicurezza attraverso il foro come nella foto A. Quindi fissa il
pannello del letto con il tubo di supporto insieme e assicurati che le due parti siano saldamente fissate come nella figura B.
Passaggio 6:

Dopo aver messo il materasso all'interno del mini playard, l'installazione & completata. Premi il bottone su due lati, puoi
regolare il mini playard nella posizione piu bassa come nellimmagine A. Ci sono 3 posizioni per regolare le altezze.

FUNZIONI

FUNZIONE DI ROCCIA:
Quando apri la parte del sistema a dondolo, il mini playard si manterra in una posizione stabile, come nellimmagine A.
Quando riprendi il sistema a dondolo parte, il mini playard cambiera in stato di oscillazione, come nella figura B.

FUNZIONE LETTO STITCHING:

Come mostrato nella figura A, il lato del bracciolo e rimovibile, quindi puoi metterlo come mostra l'immagine B, La funzione
principale & quella di unire il letto della madre. In questo caso, ¢ facile per la mamma prendersi cura del bambino e nutrirlo
tempestivamente durante la notte.

FUNZIONE STRETCH GAMBE:

Come le immagini rosse mostrate in figura, le gambe del tubo verticale sinistro e destro possono essere allungate ad
entrambe le estremita, come mostrato nella figura B. La funzione principale della funzione telescopica & quando il letto &
aromatizzato al letto, le gambe possono essere libere Fer allungare per adattarsi a tutti i tipi di letti grandi. Allo stesso tempo
puo evitare che il baby rollover si sollevi al livello pil alto sotto agitazione.

FUNZIONE CINTURA DI SICUREZZA:
Utilizzato quando il letto e il letto fissano il letto e il letto piccoli, la funzione dei piti importanti, assicurati di utilizzare una
fascia fissa, per assicurarti un buon fissaggio prima di utilizzare la funzione di cucitura.



WICHTIG! BEWAHREN SIE DIESE BEDIENUNGSANLEITUNG FUR
KUNFTIGE REFERENZEN AUF.

WARNUNGEN

1. Bitte lesen Sie dieses Handbuch vor der Verwendung sorgféltig durch und bewahren Sie es zum spateren Nachschlagen
auf. Wenn nicht in Ubereinstimmung mit dem Betrieb dieses Handbuchs kann Sicherheitsrisiken flr Kinder verursachen

2. Kinder mussen das Produkt unter der Aufsicht eines Erwachsenen benutzen.

3.Wenn ein Teil des kleinen Bettes beschédigt, zerrissen oder fehlend ist, verwenden Sie es nicht.

4, Stellen Sie sicher, dass alle Benutzer mit dem Betrieb des Produkts vertraut sind, um sicherzustellen, dass Produkte
problemlos gedffnet und geschlossen werden kdnnen. Wenn sich das Produkt nicht 6ffnet oder zusammenbricht, zwingen
Sie es nicht. Bitte lesen Sie das Produkthandbuch sorgfaltig und verwenden Sie die richtige Methode.

5. Bevor Sie das kleine Bett benutzen, tiberpriifen Sie bitte sorgféltig, ob alle Teile korrekt installiert und eingestellt sind und
alle Gerate in einem stabilen Zustand verriegelt sind.

6.Wenn das Bett auf das grof3e Bett genaht wird, achten Sie darauf, Sicherheitsgurte zu verwenden, um das Herunterfallen
des Babys durch das Schittelbett zu verhindern.

7.Vermeiden Sie es, das Bett in der Nahe von Hitze oder gefahrlichen Giitern zu platzieren.

TEILE

1.Waschbare Matratze 2. Stoffbezug 3. Bettbrett 4. Hauptteile 5. Stiitzrohr 1 6. Stiitzrohr 2 7. Handlaufrohre 8. Sicherheits-
gurt 19. Sicherheitsgurt 2 10. Tragetasche

VERSAMMLUNG

Schritt 1:

Offne die Hauptteile und platziere sie wie das Bild A in der Standposition. Setzen Sie dann das Stiitzrohr 2 in das Hauptteil
Ku}:\ststoff ein und stellen Sie sicher, dass das Stutzrohr fest verbunden ist. Zeigte als das Bild B.

Schritt 2:

Setzen Sie das Stutzrohr 1 in den Hauptteil des Mini-Spielards ein. Wenn Sie ein Klickgerdusch horen, ist das Tragrohr 1
vollstandig montiert. Als Bild C

Schritt 3:

Um die Stoffabdeckung zu installieren, fiihren Sie die Schlduche wie in Abbildung A durch die Stoffabdeckung. Nachdem
dert; Stoff den Handlaufschlauch bedeckt hat, ziehen Sie den Reif3verschluss in Richtung des roten Pfeils wie in Abbildung B.
Schritt 4:

Fiihren Sie den anderen Teil des Handlaufrohrs wie in Abbildung A durch die Stoffabdeckung. Verbinden Sie dann die
beiden Teile der Han-Drains wie in Abbildung B und stellen Sie sicher, dass die beiden Teile fest sitzen. Ziehe endlich den
ReiBverschluss.

Schritt 5:

Legen Sie das Bettbrett in das Mini-Spielzimmer und legen Sie den Sicherheitsgurt wie in Bild A durch das Loch. Befestigen
Siehdann das Bettbrett mit dem Stitzrohr und stellen Sie sicher, dass die beiden Teile wie Bild B fest verbunden sind.

Schritt 6:

Nach dem Einsetzen der Matratze in das Mini-Spielgerét ist die Installation abgeschlossen. Driicken Sie die Unterseite von
zwei Seiten, Sie konnen das Mini-Spielgerat auf die niedrigste Position wie Bild A einstellen. Es gibt 3 Positionen fiir Sie, um
die Hohen einzustellen.

FUNKTIONEN

ROCKING FUNKTION:
Wenn Sie den Schaukel-Systemteil 6ffnen, bleibt das Mini-Spielgerat wie in Abbildung A in einer stabilen Position. Wenn das
Wippsystem zurlickgenommen wird Teil wird das Mini-Playard in den Rocking-Status wechseln, wie in Bild B.

Néhtisch-Funktion:

Wie in Bild A gezeigt, ist die Armlehnenseite abnehmbar, so dass Sie es wie auf dem Bild B gezeigt platzieren kdnnen. Die
Hauptfunktion ist das Spleilen an das Bett der Mutter. In diesem Fall ist es fiir die Mutter einfach, sich um das Baby zu
kiimmern und es nachts zu flttern.

BEINE STRETCH FUNKTION:

Als rote Kreise im Bild gezeigt, konnen die linken und rechten Standrohrbeine an beiden Enden gestreckt werden, wie in
Bild B gezeigt. Die Hauptfunktion der Teleskopfunktion ist, wenn das Bett in ﬂeWUrzter Form auf das Bett gestellt wird,
konnen die Beine frei sein Stretch fiir alle Arten von grof3en Betten. Zur gleichen Zeit kann es verhindern Sie ein Uberschla-
gen des Babys, wenn es unter Schiitteln auf die hochste Stufe angehoben wird.

Sicherheitsgurt Funktion:

Verwendet, wenn das Bett und das Bett, das kleines Bett und Bet‘theftuncq;qértlich festgelegt ist, die Funktion des wichtigsten,
sicher sein, ein Ortlich festgelegtes Band zu benutzen, um ein gutes értlich festgelegtes sicherzustellen, bevor man die
Heftfunktion verwendet.



IMPORTANT! CONSERVER CES INSTRUCTIONS POUR UNE
REFERENCE FUTURE.

AVERTISSEMENTS

1. Veuillez lire attentivement ce manuel avant utilisation et conservez le manuel pour référence ultérieure. Si non conforme
au fonctionnement de ce manuel peut entrainer des risques de sécurité pour les enfants

2. Les enfants doivent utiliser le produit sous la surveillance d'un adulte.

3. Si une partie du petit lit est endommagée, déchirée ou manquante, ne |'utilisez pas.

4. Assurez-vous que tous les utilisateurs sont familiers avec le fonctionnement du produit, pour s'assurer que les produits
peuvent étre facilement ouverts et fermés. Si le produit ne s'ouvre pas ou ne s'affaisse pas correctement, ne le forcez pas.
Veuillez lire attentivement le manuel du produit et utiliser la bonne méthode.

5. Avant d'utiliser le petit lit, veuillez vérifier soigneusement que toutes les piéces sont installées et réglées correctement et
que tous les dispositifs sont verrouillés dans un état stable.

6. Lorsque le lit est cousu au grand lit, assurez-vous d'utiliser des sangles de sécurité pour éviter que bébé ne tombe a cause
du lit agité.

7. Evitez de placer le lit prés de la chaleur ou de marchandises dangereuses.

PIECES

1. Matelas lavable 2. Couvercle en tissu 3. Planche de lit 4. Pieces principales 5. Tube de support 1 6. Tube de support 2 7.
Tubes de main courante 8. Sangle de sécurité 1 9. Sangle de sécurité 2 10. Sac de transport

ASSEMBLEE

Etape 1:
Ouvrez les pieces principales et placez-les en position de repos, comme sur l'image A; Insérez ensuite le tube de support 2
ﬁans la partie principale en plastique et assurez-vous que le tube de support est fermement connecté. Montré comme
'image B.
Etape 2: . o .
Insérez le tube de support 1 dans la partie principale du mini-parc. Lorsque vous entendez un clic, le tube de support 1 est
Eompletement installe. Comme image C.

tape 3:
Pour installer le revétement en tissu, faites passer les tubes dans la housse en tissu comme sur l'image A. Une fois que le tissu
Ia recouvert le tube de la main courante, tirez la fermeture a glissiére en suivant la direction de la fleche rouge comme sur
'image B.
Etape 4: . . . . .
Faites passer |'autre partie du tube de la main courante dans la housse en tissu, comme sur limage A. Ensuite, connectez les
deux parties de han-drails comme sur l'image B, et assurez-vous que les deux parties sont fermement fixées. Tirez sur la
fermeture a glissiére enfin.
Etape 5; . - S .
Mettez le panneau de lit dans le mini-parc et mettez la sangle de sécurité dans le trou comme sur la photo A. Ensuiite, fixez le
Fanneau de lit avec le tube de support ensemble et assurez-vous que les deux parties sont fermement fixées comme sur
'image B.
Etape6: o o o
Apreés avoir mis le matelas a 'intérieur du mini-parc, l'installation est terminée. Appuyez sur le bouton de deux c6tés, vous
pouvez ajuster le mini-parc a la position la plus basse comme I'image A. Iy a 3 positions pour que vous ajustiez les tailles.

FONCTIONS

FONCTION DE BASCULEMENT:
Lorsque vous ouvrez la partie du systeme de bascule, le mini-parc gardera une position stable, comme I'image A. Quand
reprendre le systéme de bascule en partie, le mini-parc changera en statut de rocking, comme sur I'image B.

FONCTION DU LIT DE POINTAGE:

Comme le montre la photo A, le c6té de I'accoudoir est amovible, vous pouvez donc le mettre comme le montre I'image B,
la fonction principale est de se raccorder au lit de la mére. Dans ce cas, il est facile pour la mére de prendre soin du bébé et
de le nourrir en temps opportun la nuit.

FONCTION STRETCH DE JAMBES:

Comme les cercles rouges montrés sur I'image, les jambes de tube debout gauche et droite peuvent étre étirés aux deux
extrémités, comme le montre l'image B. La fonction princif)ale de la fonction télescopique est lorsque le lit en épicé au lit, les
jambes peuvent étre libres de étirer pour s'adapter a tous les types de grands lits. En méme temps, il peut empécher le
retournement du bébé lorsqu'il est soulevé au niveau le plus élevé en secouant.

FONCTION DE SANGLE DE SECURITE:
Utilisé lorsque le lit et le lit piquer fixe petit lit et le lit, la fonction de la plus importante, veillez a utiliser une bande fixe, pour
assurer une bonne fixation avant d'utiliser la fonction de couture.



IMPORTANT! VA RUGAM SA PASTRATI INSTRUCTIUNILE PENTRU
INTREBARI SUPLIMENTARE ULTERIOARE.

AVERTISMENTE

1. Cititi cu atentie acest manual inainte de utilizare si pastrati manualul pentru referinte ulterioare. Daca nu este in
conformitate cu modul de functionare al acestui manual, poate provoca riscuri de securitate pentru copii

2. Copiii trebuie sa utilizeze produsul sub supravegherea unui adult.

3. Daca nici o parte a patului mic este deterioratd, sfasiata sau lipsd, nu folositi.

4. Asigurati-va ca toti utilizatorii sunt familiarizati cu functionarea produsului, pentru a va asigura ca produsele pot fi usor
deschise si inchise. Daca produsul nu se deschide sau nu se prabuseste corespunzator, nu fortati-l. Cititi cu atentie manualul
produsului si folositi metoda corectd.

5. Inainte de a utiliza patul mic, verificati cu atentie dacd toate partile sunt instalate si corectate si toate dispozitivele sunt
blocate intr-o stare stabila.

6. Cand patul este cusut la patul mare, asigurati-va ca utilizati curele de sigurantd pentru a impiedica caderea copilului de
bacause din patul de agitare.

7. Evitati asezarea patului in apropierea caldurii sau a marfurilor periculoase.

PARTI

1. saltea lavabila 2. capacul materialului 3. placa de pat 4. partile principale 5. tubul de sustinere 1 6. tubul de sustinere 2 7.
tuburile de balustrada 8. cureaua de siguranta 1 9. cureaua de siguranta 2 10. sacul de transport

ASAMBLARE

Pasul 1:

Deschideti partile principale si puneti-o in pozitia de pozitie, cum ar fi Imaginea A; Apoi introduceti tubul suport 2 in
plasticul principal si asigurati-va ca tubul de sustinere este conectat ferm. Aratd ca Imaginea B.

Pasul 2:

Introduceti tubul de sustinere 1 in partea principald a mini-jocului. Cand auziti un sunet de clic, tubul de sustinere 1 este
complet instalat. Ca imaginea C.

Pasul 3:

Pentru a instala capacul tesaturii, lasati tuburile sa treaca prin capacul tesaturii ca in figura A. Dupa ce tesatura a acoperit
tubul de manta, trageti fermoarul dupa directia sdagetii rosii ca imaginea B.

Pasul 4:

Scoateti cealalta parte a tubului de mana trece prin capacul materialului, cum ar fi imaginea A. Apoi, conectati cele doua
parti ale han-drails impreuna ca Imaginea B si asigurati-vd cd cele doud parti sunt fixate ferm. Trageti fermoarul in sfarsit.
Pasul 5:

Puneti placa de pat in mini playard si puneti cureaua de siguranta prin gaura imaginii A. Apoi, fixati planul patului impreuna
cu tubul de sprijin si asigurati-va ca cele doua parti sunt fixate ferm ca imaginea B.

Pasul 6:

Dupa punerea saltelei in interiorul mini-playard-ului, instalarea sa incheiat. Apasati partea inferioara a doua laturi, puteti
regla mini-playardul in pozitia cea mai de jos ca Imagine A. Exista 3 pozitii pentru a regla indltimile.

FUNCTII

RACORDARE FUNCTIE:
Cand deschideti sistemul de balansare, mini-playard-ul se va mentine in pozitie stabila, cum ar fi Imaginea A. Cand returnati
sistemul de balansare o parte, mini-playard-ul se va schimba in starea de balansare, cum ar fiimaginea B.

FUNCTIA DE LUCRARI PENTRU CORPII:

Asa cum este aratat in imaginea A, partea cotiera este detasabila, astfel incat sa puteti pune-o asa cum arata imaginea B,
Functia principala este de a se imbina la patul mamei. In acest caz, este usor ca mama sd aibad grija de copil si sa se hraneasca
in timp util noaptea.

FUNCTIA STRETCHULUI LEGATE:

Ca cercuri rosii in imagine, picioarele tubului stang si drept pot fi intinse la ambele capete, asa cum se arata in imaginea B.
Functia principala a functiei telescopice este atunci cand patul este condimentat in pat, picioarele pot fi libere sa stretch
pentru a se potrivi tuturor tipurilor de paturi mari. In acelasi timp, se poate preveniti rasturnarea copilului atunci cand acesta
este ridicat pana la nivelul cel mai inalt, sub agitare.

FUNCTIA DE FURTUNE DE SIGURANTA:
Folosit atunci cand cusatura pat si pat pat fix pat mic si de pat, functia de cel mai important, asigurati-va ca pentru a utiliza o
banda fixd, pentru a asigura un bun fix inainte de a utiliza functia de cusatura.



WAZNE! ZACHOWAJ TE INSTRUKCJE NA PRZYSZLOSC.

OSTRZEZENIA

1. Przeczytaj uwaznie niniejszg instrukcje przed uzyciem i zachowaj instrukcje na przysztosc. Jesdli nie, zgodnie z instrukcjg
obstugi, moze to spowodowac zagrozenie bezpieczenstwa dla dzieci

2. Dzieci muszg uzywac produktu pod nadzorem osoby dorostej.

3. Jesli jakakolwiek cze$c tézka jest uszkodzona, podarta lub zaginiona, nie uzywaj go.

4. Upewnij sie, ze wszyscy uzytkownicy znaja dziatanie produktu, aby zapewnic tatwe otwieranie i zamykanie produktéw.
Jesli produkt nie otwiera sie lub nie zapada poprawnie, nie uzywaj sity. Przeczytaj uwaznie instrukcje obstugi i uzyj wiasciwej
metody.

5. Przed uzyciem t6zka nalezy uwaznie sprawdzi¢, czy wszystkie czesci sa prawidtowo zainstalowane i wyregulowane, a
wszystkie urzadzenia sg zablokowane w stabilnym stanie.

6. Kiedy t6zko jest zszyte do duzego tdzka, upewnij sig, ze uzywasz paséw bezpieczenstwa, aby zapobiec upadkowi dziecka
z powodu drgajacego t6zka.

7. Unikaj umieszczania tézka w poblizu zrodet ciepta lub niebezpiecznych towardw.

CZESCI

1. Materac do prania 2. Pokrowiec z tkaniny 3. Kasetonowa 4. Gtéwne czesci 5. Rura podtrzymujaca 1 6. Rura podtrzymujaca
27.Rury poreczy 8. Pasek bezpieczenistwa 1 9. Pasek bezpieczenstwa 2 10.Torba transportowa

MONTAZ

Krok 1:

Otworz gtéwne czesci i umiesc je w pozycji stojacej, tak jak na Zdjeciu A; Nastepnie wiéz rurke podtrzymujaca 2 do gtéwnej
czesci z tworzywa sztucznego i upewnij sie, ze rurka podtrzymujaca jest mocno potaczona. Pokazane jako zdjecie B.

Krok 2:

W16z rure podtrzymuijaca 1 do gtéwnej czesci mini playarda. Kiedy ustyszysz dzwiek kliknigcia, rura podtrzymujaca 1 jest
catkowicie zainstalowana. Jak obrazek C.

Krok 3:

Aby zainstalowac ostone z tkaniny, poprowadz rurki przez pokrywe z tkaniny, tak jak na rysunku A. Po zakryciu tkaniny rurg
poreczy, pociggnij suwak zgodnie z kierunkiem czerwonej strzafki, jak na rysunku B.

Krok 4:

Druga czes¢ rurki poreczy przejrzyj przez pokrowiec z tkaniny, tak jak na rysunku A. Nastepnie potacz obie czesci han-drails
razem jak na zdjeciu B i upewnij sig, Ze obie czesci s3 mocno przymocowane. W koricu wyciagnij zamek btyskawiczny.

Krok 5:

Umiesci¢ ptytke tézka w mini playardzie i wlozy¢ pasek bezpieczenstwa przez otwor jak na rysunku A. Nastepnie przymocuj
plyte tézka razem z rurka podtrzymujaca i upewnij sie, ze dwie czesci s3 mocno przymocowane jak na obrazku B.

Krok 6:

Po wiozeniu materaca do mini playarda instalacja zostanie zakoriczona. Nacisnij dubelt z dwdch stron, mozesz ustawi¢ mini
playard do najnizszej pozycji jak na zdjeciu A. Dostepne sg 3 pozycje do regulacji wysokosci.

FUNKCJE
FUNKCJA ROCKINGOWA:

Po otwarciu czesci systemu kotyszacego mini playard bedzie utrzymywat stabilng pozycje, na przyktad na obrazku A. Po
odebraniu systemu kotysania czes¢, mini playard zmieni sie w status kotysania, jak na obrazku B.

£ACZACA FUNKCJA tOZKA:

Jak pokazano na rysunku A, po stronie podtokietnika mozna zdja¢, wiec mozna go umiescic tak, jak pokazano na rysunku B,
Gloéwna funkcja jest spajanie do t6zka matki. W takim przypadku matka moze w tatwy sposdb zaopiekowac sie dzieckiem i
odpowiednio wczesnie nakarmic.

FUNKCJA ROZCIAGAJACA LEGA:

Jak czerwone kétka na zdjeciu, lewa i prawa stojaca nogawki rury moga by rozciagniete na obu koricach, jak pokazano na
rysunku B. Gtéwna funkcja funkgji teleskopowej jest, gdy t6zko w przyprawione do t6zka, nogi moga by¢ swobodnie
rozciagnij, aby pasowat do wszystkich typow duzych tézek. W tym samym czasie moze zapobiegaja przewracaniu sie
dziecka, gdy jest ono podnoszone na najwyzszy poziom przy potrzasaniu.

FUNKCJA PASKA BEZPIECZENSTWA:
Uzywane, gdy tdzko i t6zko szyte state tdzko i tdzko, funkcja najwazniejsza, pamietaj, aby uzyc statej tasmy, aby zapewnic
dobre ustalone przed uzyciem funkgji szwy.



VAZNO! DA OVE INSTRUKCIJE ZA BUDUCE POTREBE.

UPOZORENJA

1. Molimo vas pazljivo procitajte ovo uputstvo pre upotrebe i drzite priruc¢nik za buducu referencu. Ako to nije u skladu sa
radom ovog uputstva moze izazvati sigurnosne rizike za djecu

2. Deca moraju koristiti proizvod pod nadzorom odrasle osobe.

3. Ako je neki dio malog kreveta ostecen, iskrsan ili nedostaje, ne koristite.

4. Osigurajte da su svi korisnici upoznati sa radom proizvoda, kako bi se osiguralo da se proizvodi lako mogu otvoriti i
zatvoriti. Ako se proizvod ne otvara ili ne slomi pravilno, nemojte ga silom. Molimo pazljivo procitajte uputstvo za upotrebu i
koristite tacan metod.

5. Pre upotrebe malog kreveta, pazljivo proverite da li su svi delovi postavljeni i podeseni ispravno i da su svi uredaji
zakljucani u stabilnom stanju.

6. Kada je krevet zakacen na veliki krevet, vodite racuna da koristite sigurnosne trake kako biste sprecili pada bebe zbog
tresanja.

7.1zbegavajte postavljanje kreveta blizu toplote ili opasnih materija.

PARTI

1. Umivaonik za pranje 2. Poklopac tkanine 3. Ploc¢a za krevet 4. Glavni delovi 5. Noseca cijev 1 6. To¢ka za podmazivanje 2 7.
Ravna epruveta 8. Sigurnosni remen 1 9. Sigurnosni remen 2 10. Torba za no3enje

ASSEMBLI

Korak 1:

Otvorite glavne delove i postavite je u polozaj za postavljanje, kao na slici A; Zatim umetnite podlosku 2 u glavnu plastiku i
vodite racuna da je potporna cev ¢vrsto spojena. Prikazano kao slika B.

Korak 2:

Ubacite potpornu cev 1 u glavni dio mini plejde. Kada ¢ujete zvuk klikova, potporna cev 1 je u potpunosti instalirana. Kao
slika C.

Korak 3:

Da biste instalirali poklopac tkanine, skinite epruvete kroz pokrivac tkanine kao $to je Slika A. Nakon $to je tkanina pokrivala
cevcicu za rukohvate, povucite zipper pratite crveni smer strelice kao sliku B.

Korak 4:

Predite drugi deo cijevi za rukovanje prolazom kroz poklopac tkanine, kao na slici A. Potom spojite dva dijela han draga
zajedno kao slika B i provjerite da li su dva dela ¢vrsto pricvrs¢ena. Konac¢no povucite zip.

Korak 5:

Stavite krovnu plo¢u u mini plejadu i stavite sigurnosni kais kroz otvor kao slika A. Zatim fiksirajte plocu sa nosacem i
potvrdite da su dva dela ¢vrsto fiksirana kao slika B.

Korak 6:

Nakon postavljanja madraca u mini plejadu, instalacija je dovrsena. Pritisnite dugme sa dve strane, mozete podesiti mini
plejadu u najnizu poziciju kao slika A. Postoje 3 pozicije za podesavanije visine.

FUNKCIJE

ROCKING FUNCTION:
Kada otvorite deo sistema za zatezanje, mini plejad ¢e ostati u stabilnom poloZaju, kao $to je slika A. Kada vratite sistem za
zategnjavanje deo, mini plejad e se promeniti na status zvuka, na primer slika B.

FUNKCIJA KUCE:
Kao $to je prikazano na slici A, strana naslona za ruke je uklonjiva, tako da mozete da je stavite dok slika B prikazuje, glavna
funkcija je da se spojite sa maternjim krevetom. U ovom slucaju, majci je lako da se brine o bebi i da se hrane na vreme nocu.

LEGS STRETCH FUNCTION:

Kao $to su crvene krugove prikazane na slici, levi i desni stojeci kanali mogu se istegnuti na oba kraja, kao sto je prikazano na
slici B. Glavna funkcija teleskopske funkcije je kada krevet u zacinjenom krevetu, a noge se mogu slobodno se prostire da
odgovara svim vrstama velikih kreveta. Istovremeno to moze sprecite prevrtanje bebe kada se pod tresetom podigne do
vrha.

FUNKCIJA SAFETI:
Koristeci kada krevet i krevet krecu fiksni mali krevet i krevet, funkcija najvaznije, sigurno koristiti fiksni pojas, kako bi se
osigurala dobra fiksna prije koristenja funkcije Sivanja.



BAXKHO! A JA OCTAHETE OBUE UHCTPYKLUUU 3A UAHUHA
PEOEPEHTHOCT.

MNPEOYMPEAYBAHA

1. Be MonIMe BHMMATENHO Aa ro MpoyunTaTe OBa YNaTcTBO NpeA ynotpeba 1 Aa ro vysate ynaTcTBOTO 3a NOHATaMOLLHA
ynoTpe6a. AKO He BO COMMIaCHOCT CO PaboTeH-ETO Ha OBOj MPUPAYHIIK, MOXKe Aa Npeaun3BrKa 6e36e4HOCHN pU3nLM 3a
feuata

2. [leLiata Mopa Aa ro KOpYCTaT MPOU3BOAOT MOA HAA30P Ha BO3PACHO NInILie.

3. Ako 61110 KOj [ien of Manu1oT KPeBET e OLLTETEH, ICKUHAT WM MCHE3HaT, He ro KoprcTeTe.

4. OcvirypajTe Ce AeKa CrTe KOPVCHULIM Ce 3aro3HaeHy co paboTaTa Ha MPOU3BOJOT, 3a fla OCUrypaaT Aeka Npoun3BoayTe
MO>Xe JIeCHO [ia Ce OTBOPAT 1 3aTBOPAT. AKO NPOV3BOAOT HE Ce OTBOPY VM He Ce CPYLLIM NPABUITHO, He FO NPUCUNTYBajTe.
BHUMaTenHo npounTajTe ro ynaTcTBoTO 3a NPOV3BOAOT 1 KOPYVICTETE ro NPaBUIHUOT METOS,.

5.TMpen Aa ro KOPYCTITE MaANMOT KPEBET, BE MOJIMME BHVIMATENHO NPOBEPETE Janu cUTe AeNOBM Ce MOCTaBEHY Vi MPaBUHO
NPWNarofieH v C1Te ypeam ce 3aKilyueHmn Bo CTabuiHa coctojba.

6. Kora KpeBeTOT € 3aLUMTEH Ha rONEMVIOT KPEeBET, BHUMaBajTe la KOPUCTUTE 3alUTUTHW PeMeHU 3a Aa CripeumnTe nararbe Ha
6e6eTo ofi KPEeBETOT.

7.36erHyBajTe Aa ro cTaBate KpeBeToT 61113y 0 TOMAMHA WM OMAacHN MaTepun.

JEJTOBU

1. [lywek 3a nepetve 2. Kanak Ha TKaeHWHa 3. KpeseT 3a noctenHuHa 4. InasHu genosu 5. Lieeka 3a nogpluka 1 6. Lieska 3a
nogpiuka 2 7. Lipesa 3a pakyBarbe co patie 8. 3awwTutHa neHta 1 9. 3awtmtHa neHta 2 10. Top6a 3a Hocerbe

COBPAHUE

Yekop 1:
OTBOpeETE I'vi [MaBHWTE AENOBM 1 NOCTABETE o BO MOJIOX06a 3a CTaBatbe, Kako Ha crivikata A; [oToa BMETHETE ja MoTropHara
LieBKa 2 BO ITIaBHVOT e O} MNacTvKaTa 1 MPoBepeTe Aasnyi MOTopHaTa LIEBKa e LIBPCTO NoBp3aHa. MokakaHo Kako civka b.
Yekop 2:
BmeTHeTe ja notropHa LieBKka 1 BO [MaBHUOT e Ha MUHY ABOP. Kora Ke cnyLLHeTe 3ByK Ha KiiKatkbe, MOTMopHa LeBka 1 e
LieNocHO MHCTanmpaHa. Kako cnmka B.
Yekop 3:
3a [ia ro HCTanMpare KarnakoT Ha TKaeHVHaTa, CTaBeTe v LIeBKUTE H3 MOKPMBKaTa Ha TKaeHMHaTa Kako LTo e cnmkata A. Mo
LKaEHMHaTa NoKpU1eHa co NapaneTcka LieBKa, MOBEYETE ro LMNENoT CIeAETe ja HacoKaTa Ha LipBeHaTa CTpesika Kako cimkara b.
ekop 4:
[lobuijTe ro ApyrvoT fen of LieBKata 3a NnapareT v MOMVHETe HU3 NOKPYIBKaTa Ha TKaeHMHaTa, Kako Ha civikata A. [MoToa
noBp3eTe 1 AiBaTa Aena 3aeAHO Kako cvikaTa b 1 npoBepeTe ganu agarta aena ce UBpCTo GuKcmpanm. lNosneyete ro Lynayot
BO MV HATOTO.
Yekop 5:
CraBeTe ja nyioyKaTa BO MAHU-MINIEEPU 1 CTaBETe ro 6e36eJHOCHIOT pemMeH HI3 iyrnKkaTa Kako civkata A. [MoToa 3auBpcTeTe ja
I|a611aTa6 CO MOTMOPHY LIEBKY 3aeIHO 1 NPOBepeTe janu ABaTa Aiefa LIBPCTO ce GUKCMPaaT Kako Cika B.
ekop 6:
Mo nocTaByBar-ETO Ha AyLLIEKOT BO MUHM-MNIEEPOT, MHCTanauujata e 3aBpLueHa. lMpuT1cHeTe ro KonyeTo of, ABeTe CTPaHy,
MOXKeTe fla ja npunaroguTe M1HV-NNeepata Ao HajH/CKaTa no3uumja kako cimnka A. Foctojat 3 no3uuymm 3a Aa rv npunarogurte
BUCUHWTE.

OYHKLINN

PAKYBAHE OYHKLIMJA:
Kora Ke ro oTBOpuTe [1eN1 01 CUCTEMOT 3a HuLLIaHe, MHK-N/IeepOT Ke 3aApXu BO CTabuiiHa Nonoxba, Kako LITO e cnka A.
Kora Ke ro Bpatite cMCTEMOT 3a JlysiKa [iefl, MUHI Urpaykata Ke ce CMeHM BO CTaTyC Ha JlyJika, Kako cinka b.

CTUXWVPAHE HA KPOBHA OYHKLIMJA:

KaKo LUTO e npuKaXkaHo Ha civKaTta A, MoTNMpaYyoT CTpaHa e OTCTPaH/MB, Taka LUTO MOXeTe Aa ro CTaBuTe Kako LUTO
noKaxKyBa civKaTa b, rnaBHaTta ¢pyHKLMja € Aa ce CBPTY KOH KPEBETOT Ha MajKkaTa. Bo 0BOj cnyyaj, necHo e Majkata Aa ce
rpvv 3a 6e6eTo 11 fla ce HaxpaHV HaBPEMEHO BO TEKOT Ha HOKTa.

OYHKUWMIA HA TETA:

KaKo LipBeHI KpyroBy NpriKaueH Ha ClIMKaTa, HO3ETe Ha fleBaTa 1 flecHaTa CToeUKa LieBKa MOXe Aia Ce MpoTeraar Ha gata
Kpaja, KaKo LUTO € NpuKaxaHo Ha cvka B. MasHaTa dpyHKLUWja Ha Teneckorckata GyHKLja e Kora KpeBETOT e 3aumHeT Ha
KpEeBeToT, Ho3eTe MOXaT Aa 6raat cioboaHM ce npoTera a 1 cobepe crTe BULOBM Ha rofiemu KpeseTu. Bo ucto speme Toa
MO>Ke Crpeyr MpeBpTyBakbe Ha 6e6eTo Kora ce KpeBa [10 HUBOTO Ha BPTeHe MOA TpeceHse.

OYHKLWJIA 3A BE3BEJHOCT 3A CUIYPHOCT:
KopucTeHa Kora KpeBeToT 1 KPeBETOT 3aLunBaaT GUKCEH Mas KPEBET U KpeBeT, pyHKLMjaTa of HajBaxKHITe, He 3abopaBajTe
[Zla KopucTuTe GUKCEH OrCer, 3a fla ce 06e36eay 106po drKcMpaHo Npea Aa ja KoprcTuTe GyHKLMjaTa 3a WNeHse.



BAXHbI! XPAHUTE 3TN UHCTPYKLUWN ANA BYAYLLEN
CMPABKW.

MNPEOYMPEXAEHNA

1. MoxanyncTa, BHMaTENbHO NPOUKTaliTe 3TO PYKOBOACTBO Nepes UCMOoNb30BaHVIEM 1 COXPaHITe PyKOBOACTBO /1A
1Cronb3oBaHuA B GyayLem. ECin He B COOTBETCTBIM C HACTOALLMM PYKOBOLCTBOM, 3TO MOXKET NMPYBECTY K prickam
6e30mnacHOCTV iNA fleTei

2. [leTn fOMKHbI NCNOMb30BaTb NPOAYKT NOA HAbMo[eHEM B3POCIIOTO.

3. Ecm Kakas-nmbo YacTb ManeHbKOW KpoBaTyi MOBPeX/jeHa, pa3opBaHa Un OTCYTCTBYET, He UCMosb3yiiTe.

4. Y6epuTech, UTO BCe MONb30BaTeNM 3HaKOMbI C paboToM NPoAyKTa, 4Tobbl 0becneunTb Nerkoe OTKPbITUE U 3aKpbITUE
NpoAyKTOB. ECI NpoayKT He OTKPbIBAETCA WM He PYLUTCA JOMKHBIM 00pa3oM, He HaxknmariTe ero. [NoxanyiicTa,
BHMMaTeNbHO NpoYUTaliTe PyKOBOACTBO MO NPOAYKTY 1 MCMOMb3yINTe NPaBbHbINA METOA.

5. Mepen ncronb3oBaHeM ManeHbKOI KpoBaTy, NoXKanyiicTa, TLLaTeNbHO NPoBepbTe, YTO BCe AeTanu YCTaHOBINEHbI 1
OTPErynpoBaHbI MPaBUIbHO, 1 BCE YCTPOICTBA 3a6M0KNPOBaHbI B CTabMIbHOM COCTOAHIN.

6. Korpia KpoBaTb NpyLLIMBAETCA K OONbLLON KPOBaTU, 06A3aTeNbHO NCMONb3yITe 3aLUUTHbIE PEMHY, YTOBbI NPefOTBPaTUTL
nafieHne pebeHKa Npu BCTPAXMBaHUM KPOBaTU.

7. He pa3meluaiite KpoBaTb B6/IM3M TEMA UM OMACHBIX FPY30B.

YACTEN

1. Motowwmiica matpau, 2. TkaHb Ans nokpbitua 3. Kposatb 4. OcHOBHble YacTu 5. OnopHas Tpy6oka 1 6. OnopHas Tpy6oka 2 7.
Mepuna nopyyHu 8. PemeHb 6e3omnacHocT 1 9. PemeHb 6e3onacHocTy 2 10. CymKa AnsA nepeHocku

CBOPKA

LWar 1:

OTKpOIiTe OCHOBHbIE YacTu 1 NMOMECTUTE X B MOSIOKEHE MOACTABKY, Kak Ha PYICyHKe A; 3aTem BCTaBbTE OMOPHYO TPYOKY 2 B
NAACTUK OCHOBHOW YacTu 1 ybeauTech, YTo onopHasn Tpybka NpoyHo coeavHeHa. lNokasaH Kak n3obpaxeHue B.

Lar 2:

BcTaBbTe onopHyto Tpy6Ky 1 B OCHOBHYIO YacTb MVHU-Neepa. Koraa Bbl CibiLumTe 3BYK LLENUKa, NOAAePKMBatoLLas TpyoKa 1
MOJIHOCTbIO yCTaHOoBJEeHa. B kaptuHe C.

Lar 3:

Y706b! YCTAaHOBWTH KPbILLIKY TKaHW, MPOBUPKIM MPOXOLAT Yepes NOKpPbITUE TKaHW, KaK 13o6paxeHne A. MNocne Toro, Kak TKaHb
3aKpblisa NMopyYeHb, MOTAHWTE 3aCTEXKY-MOJTHUIO, Crieflys KPacHOW CTPeSIKe, Kak NMoKasaHo Ha pucyHKe B.

LWar 4:

[MonpocuTe Apyryto YacTb TPYOKY MOPYYHEN NPOIATY YePe3 KPbILLKY TKaHW, Hanprmep, pUcyHoK A. 3aTeM coeauHITe e
yacTu han-drails BMecTe, Kak 13o6paxeHue B, n ybegutec, UTo fiBe YacTi NPOYHO 3aKpensieHbl. MoTAHUTE 3aCTeXKY-MOSHUIO.
Lar 5:

MonoxwuTe KpoBaTb B MAHU-TIIENEP 11 MONOXKITE 3aLUMTHBIN PEMeHb Yepes OTBepPCTUE, Kak 1300pakeHue A. 3aTem 3aKkpenuTe
KpOBaTb NyiaTy C OropHON TPY6Ooii BMeCTe 1 yOeamnTeCh, UTO ABE YaCTV HAZIEXKHO 3aKPerIeHbl KaK 13obpaxeHyie B.

Lar 6:

lNocne nomelLieHWa MaTpaca B MUHU-MNEep, ycTaHOBKa 3aBepLueHa. HaxmuTe botton ¢ ByX CTOPOH, Bbl MOXETe HaCTPOUTL
MVHVI-TINIENEp B CaMOe HKHEE MOJTOXKEHVIE KaK 13obpaxeHrie A. [InA perynmpoBKM BbICOTbI Bbl MOXKETE HACTPOUTb 3
nosnuum.

OYHKLINN

OYHKLWA PAKETOB:

Korpa Bbl OTKpOETe YacTb KaualoLenca CMcTeMbl, MUHU-NEnep GyeT HaXOANTLCA B CTabVSIBHOM MONOXKEHWN, HanpUMep,
KapTuHKa A. [pu Bo3BpaTe KauatoLLeric CUCTEMbI YacTb, MHU-NTIENEP N3MEHUTCA [0 COCTOAHNA KadaHus, Kak
n306paxxeHuie B.

OYHKLMA CTALIIOHAPHOW KPOBATW:

Kak rnokasaHo Ha p1cyHKe A, CTOpOHa MOAIOKOTHIKA ABMIAETCA CbEMHOW, NOSTOMY Bbl MOXETe YCTaHOBMTb ee Kak
MoKa3saHo Ha prcyHKe B. OcHoBHas $yHKLWA - CpaLLMBaHUe C NOCTeNblo Matepy. B 3Tom ciyuae MaTepu erko 3a60TUTbCs O
pebeHKe 1 CBOEBPEMEHHO KOPMUTb HOUbIO.

OYHKLUWMA CTPENKW NETKIA:

Kak KpacHble Kpyri Ha KapTuHKe, eBas 1 NpaBas CTOAUME HOXKV MOTYT ObiTb PacTAHYTbI C 060X KOHLIOB, Kak MoKa3aHo Ha
puicyHke B. OcHoBHasA dpyHKLMA Teneckonunueckoi GyHKLIMM 3aKITI04aeTcA B TOM, UTO KPOBaTb, NPAHasA K KpoBaTu, HOMM
MOTYT BbITb CBOOOAHBI PACTAHYTb Ha BCE BUAbI GOMbLUMX KpoBaTeiA. B T e Bpems OH MOXET NpefoTBpaTnTe
onpokuablBaHie pebeHKa, KOorAa OH NOAHAT 10 YPOBHSA TOMKOCTY MPU BCTPAXVBAHUN.

OYHKLWMA BE3ONACHOCTW:

Mcnonb3yetcs, Korfa KpoBaTb 1 KpoBaTb CTPOAT GUKCMPOBaHHYI0 ManeHbKyio KpoBaTh 1 KpoBaTb, GyHKLMA Hanbornee
BaXKHaA, 06s3aTeNIbHO CMONb3yiiTe GpUKCMPOBaHHYIO MOMOCY, YTOObI 06eCreUnTb XOPOLLYIO GUKCaLmio nepes,
1cnosnb3osaHneM GYHKLIMN CTPOYKM.



BAXKJINBO! 3BEPITATU LI IHCTPYKLII ANA MANBYTHbOIO
CMUCKY.

MOMNEPEAMEHHA

1. Byab nacka, yBaxKHO NpoyuTaiiTe Liel NoCiOHNK Nepep BUKOPUCTaHHAM Ta 36epiraiiTe NOCiGHWK A MOfabLIOro
BUKOPUCTaHHSA. IKLLO Lie He BinoBigae poboTi Liboro NoCibHMKa, Lie MoXe NPM3BeCTY 0 Hebe3nekw Ans aitei

2. it NOBVHHI BUKOPUCTOBYBATV NPOAYKT Mif HarnAagoM Jopocoro.

3. AKLWo ByAb-IKa YaCTMHa MaNeHbKOI JTiXKKa MOLIKOZKeHa, po3ipBaHa abo BiACyTHA, HE BUKOPUCTOBYIATE.

4. MepeKoHaiTecs, WO BCi KOPUCTYBaYi 3HaOMI 3 POOOTOI0 MPOAYKTY, LLOG rapaHTyBaTw, O NPOAYKTA MOXYTb Oy Ty Ierko
BiAKPWTI Ta 3aKpuTi. IKLLO NPOAYKT He BiAKPMBAETLCA | He 3ropTaETbCA HANIEXHVIM YUMHOM, He HaB'A3yiTe ioro. byab nacka,
YBaXKHO NMpoymMTalTe NOCIOGHNK KOPMCTYBaya Ta BUKOPUCTOBYITE MPaBUbHUN METOA,.

5. MNepen BUKOPUCTaHHAM Manioro fixKa, byab 1acka, peTesibHO NepeBipTe, Ym BCi YaCTVHY BCTAHOBEHI Ta NMPaBuibHO
HanaluToBaHi, i BCi NpUCTPOT 3a6110KOBaHi CTabiNbHUM CTaHOM.

6. Konu KpoBaTb 3LUMBAETLCA 10 BENVKOIO JTiXKKa, 060B'A3KOBO BUKOPUCTOBYIATE PeMiHLii 6e3meku, LWob 3anobirTv nagiHHo
OMTVHW Nif Yac CTPYLLYBaHHA KPOBaTi.

7. YHvIKalTe po3MilLieHHs NixkKa 6ind Tenna abo Hebe3neuHNX BaHTaxiB.

NAPTII

1. Mutounin maTpal 2. Kpuiuka TkaHuHu 3. JTixkkoBa potuka 4. OcHoBHa YacTuHa 5. MigkpinnosanbHa Tpy6ka 1 6. MignopHa
Tpy6a 2 7. Tpy6u nopyuHis 8. PemiHb 6e3neku 1 9. Pemitb 6e3nekn 2 10. CymKa 41 nepeHeceHHs

3BIPKA

Kpok 1:

BinKpwiATe rofloBHi YaCTVIHM Ta MOMICTITb I0TO B MOMIOMEHHSA NiACTaBKM, K Ha MaltoHKy A; [oTiM BCTaBTe ONOpHY TPYOKy 2 B
OCHOBHY YaCTVHY MiacTMacy i nepeKkoHalTecs, Lo ornopHa TpybKa MiLlHO 3'eaHaHa. [Noka3aHo AK MantoHOK B.

Kpok 2:

BcTaBTe onopHy Tpy6Ky 1y rofloBHy YacTUHY MiHi-nporpasaya. Konu B UyeTe 3ByK KnaLaHHs, CynpoBifHa Tpyoka 1
MOBHICTIO BCTaHOBJeHa. fIK MantoHoK C.

Kpok 3:

LLlo6 BCTaHOBWTU KPULLKY TKaHWUHK, MPONYCTiTb TPYOKM Yepe3 KPULLIKY TKaHWUHW, K Ha ManioHKy A. [Micnsa Toro, Ak TkaHuHa
MOKpVITa TPYOKOI MOPYYYs, MOTArHITL 6/IMCKABKY, AOTPVIMYIOUUCH YEPBOHOI CTPINKY, AIK Ha MarioHKy B.

Kpok 4:

OTprIMaTL iHLLY YacTVHY TPYO NOPYyYYs MPOXOANTH Yepe3 TKAHUHHE NMOKPUTTA, AK | ManioHoK A. NoTim 3'egHaiiTe i
YaCTUHW KaHaniB pa3oMm, AK 306paxeHHs B, i nepeKkoHaiiTecs, Wo 0buagi YacT1HM MiLHO 3aKpinneHi. HapewuTi BUTArHiTb

Kpok 5:

MoKnagiTb NiXKKO [0 MiHi-NnenTepa, i MOKNafiTb 3aXMCHUIA peMiHeLb Yepes OTBIp, AK 306paxkeHHs A. [oTim 3aKpiniTb NiXKKO 3
ZIONOMIXKHOIO TPYOKOI0 Pa3oM i NepeKoHalTecs, WO ABi YaCTUHMW MILIHO 3aKpinieHi, AK 306pakeHHs b.

Kpok 6:

Micna po3milLeHHA MaTpaLia BcepeavHi MiHi-nporpasaya, ycTaHOBKa 3aBeplueHa. HaTcHiTb 60TTOH 3 ABOX GOKiB, B/
MO>KeTe HanaLUTyBaT/ MiHi-nporpaeay Ha HaHVKUY NO3WLto, AK MastoHOK A. IcHye 3 no3uuii ana HanaluTyBaHHA BUCOTW.

OYHKUIT

OYHKLIA POKYBAHHS:
Konu BU BigKpMBa€ETe YaCTUHY Kauasku, MiHi-nporpasay byfe 3HaxoAnTUCh Y CTabinbHOMY MOSIOXKEHHI, AK | MaioHOK A.
Konu noBepHyT/ crcTemy Kayasnkum 4acTyHa, MiHI-Nporpaeay 3MiHUTLCA Ha CTaTyC KauyaHHA, AK Ha MaioHKy B.

OYHKLIA MIAKMOYEHHSA NIHIT:

Ik NoKa3aHo Ha MasioHKy A, CTOPOHa MiANIOKITHUKA € 3HIMHOIO, TOMY B/ MOXeTe NMOMICTUTH il IK MOKa3aHOo Ha MaJltoHKy B,
ronoBHOI0 GYHKLIIEIO € 34enneHHs 3 NiKKOM MaTepi. Y LiboMy BUMaAKy MaTepi nerko AornagaTi 3a UTUHO | NpaBUIbHO
ropgyBaTtil BHOM.

QYHKUIA CTPIYOTO JIrA:

AIK YUepBOHi KoNa, PO3TaLLOBaHi B 306paKeHHi, HOrW NiBOI | NPaBOi CTOAUMX TPYO MOXYTb Gy TV PO3TATHYTi Ha 060X KiHLAX, AK
NoKa3aHo Ha MantoHKy B. OcHoBHa yHKLiA TeneckoniuHol GyHKLIT NoArae B TOMy, LLO JIPKKO NPUKPINIeHo A0 KPoBaTi,
HOTV MOXYTb GYTU BiflbH/MY PO3TATHITh, LLOO BiANOBIZATY BCIM TUMaM BESIMKUX NXKOK. Y TOI Xe Yac Lie Moxe

3ano6irT1 nepeKnaaHHIo AUTUHI, KO BOHO MiAHIMAETLCA 1O PIBHA BEPXHBOTO LWENYXY Mif CTPYLIYBaHHAM.

OYHKL|IA BE3NEYHOIO CTPABY:

BrKOpPUWCTOBYETLCA, KON KPIC/IO /1A KPOBATEN i KPirnieHHs Ha Mifnory GpikcoBaHe HEBEMMKMM JTKKOM i JTiKKOM, QyHKLis
HaBaX<NINBILLOro, 0BOB'A3KOBO BKOPUCTOBYTE BiKCOBaHUIN AjanasoH, o6 3abe3neuntt xopoLumii Gikc, nepLu Hixk
BMKOPUCTOBYBATU GYHKLtO 3LLIMBAHHSA.



VAZNO! SPREMITE OVE UPUTE ZA BUDUCNOST POPISA.

UPOZORENJA

1. Prije uporabe procitajte pazljivo ovaj priru¢nik i vodite priru¢nik za buduc¢u uporabu. Ako nije u skladu s radom ovog
priru¢nika, moze doci do sigurnosnih rizika za djecu

2. Djeca moraju koristiti proizvod pod nadzorom odrasle osobe.

3. Ako bilo koji dio malog kreveta bude ostecen, ostecen ili nedostaje, nemojte ga koristiti.

4. Osigurajte da su svi korisnici upoznati s radom proizvoda, kako bi se osiguralo da se proizvodi mogu lako otvoriti i
zatvoriti. Ako se proizvod ne otvara ili propada, ne silom. Pazljivo procitajte priru¢nik o proizvodu i koristite tocan nacin.
5. Prije uporabe malog kreveta provjerite jesu i svi dijelovi ugradeni i ispravno podeseni, a svi uredaji su zaklju¢ani u
stabilnom stanju.

6. Kada se krevet spoji na veliki krevet, pazite da koristite sigurnosne trake kako biste sprijecili da beba padne u krevet.
7.1zbjegavajte postavljanje kreveta blizu topline ili opasnih tvari.

DIJELOVI

1. Materijal koji se moze prati 2. Poklopac od tkanine 3. Lezaj ploce 4. Glavni dijelovi 5. Potporna cijev 1 6. Potporna cijev 2 7.
Rucne cijevi 8. Sigurnosni remen 1 9. Sigurnosni remen 2 10. Vre¢a za no3enje

SKUPSTINA

Korak 1:

Otvorite glavne dijelove i postavite je u polozaj, poput slike A; Zatim stavite potpornu cijev 2 u glavni dio plastike i uvjerite se
da je potporna cijev ¢vrsto spojena. Prikazano kao slika B.

Korak 2:

Umetnite potpornu cijev 1 u glavni dio mini igralista. Kada ¢ujete zvuk klika, potpornu cijev 1 je potpuno instalirana. Kao
slika C.

Korak 3:

Da biste ugradili poklopac tkanine, uvucite cijevi kroz poklopac tkanine poput slike A. Nakon 3to je tkanina pokrila cijev za
rukohvate, povucite zatvarac slijedite smjer crvene strelice kao slika B.

Korak 4:

Neka drugi dio cijevi za rukohvate prode kroz poklopac tkanine, kao $to je slika A. Zatim spojite dva dijela han-drails zajedno
kao 3to je slika B i provjerite jesu li dva dijela ¢vrsto fiksirana. Napokon izvucite zatvarac.

Korak 5:

Stavite posteljinu u mini igralite i stavite sigurnosni remen kroz rupu poput slike A. Zatim popravite posteljinu s cijevnom
cijevi i provjerite jesu li dva dijela ¢vrsto fiksirana kao slika B.

Korak 6:

Nakon stavljanja madraca u mini igraliste, instalacija je zavrSena. Pritisnite gumb s dvije strane, mini igraliste mozete podesiti
na najnizu poziciju kao na slici A. Postoje 3 mjesta za podesavanje visine.

FUNKCIJE

FUNKCIJA ROCKING:
Kad otvorite dio dijela ljuljacke, mini playard ce ostati u stabilnom polozaju, poput slike A. Kada vratite sustav za ljuljanje
dio, mini playard ce se promjeniti na status ljuljacke, poput slike B.

ZAVRSAVANJE BED FUNCTION:
Kao $to je prikazano na slici A, naslon za ruku moze se ukloniti, tako da ga mozete postaviti kao na slici B pokazuje, Glavna je
funkcija spojiti na majcin krevet. U ovom slucaju, majci se lako brinuti o bebi i nocu se pravilno hraniti.

FUNKCIJA NADZORA:

Kao crvene kruznice na slici, lijeve i desne noge na straznjoj strani se mogu istegnuti na oba kraja, kao sto je prikazano na
slici B. Glavna funkcija teleskopske funkcije je kad krevet u zacinjenom krevetu, noge mogu biti slobodne protezu se tako da
odgovaraju svim vrstama velikih kreveta. Istovremeno to moze

sprijeciti prevrtanje beba kada je podignuto do razine toppest pod tresenjem.

FUNKCIJA SIGURNOSTI:
Koristi se kada krevet i krevet Sivanje fiksne mali krevet i krevet, funkcija od najvaznijih, svakako koristite fiksne trake, kako bi
se osiguralo dobro fiksno prije koristenja funkcije Sivanja.



DULEZITE! ULOZTE TIETO POKYNY PRO BUDOUCI SEZNAM.

VAROVANI

1. Pfed poutzitim si peclivé prectéte tuto priruc¢ku a pokracuijte v této pfirucce pro budouci pouziti. Pokud to neniv souladu s
provozem této prirucky, mize to zpUsobit bezpecnostni riziko pro déti

2. Déti musi pouzivat vyrobek pod dohledem dospélého.

3. Pokud je néktera ¢ast malého Itizka poskozend, roztrhana nebo chybi, nepouzivejte ji.

4. Ujistéte se, Ze vsichni uzivatelé jsou obeznameni s fungovanim vyrobku, aby se zajistilo, Ze vyrobky budou snadno otevirat
a zavirat. Pokud se vyrobek neotvirad nebo se nerozklada spravné, nenechévejte ho. Prectéte si pozorné vyrobni pfirucku a
poutZijte spravnou metodu.

5. Pred pouzitim malého ldzka peclivé zkontrolujte, zda jsou spravné nainstalované a spravné nastavené ¢asti a zda jsou
vsechna zafizeni zablokovana ve stabilnim stavu.

6. Kdyz je lGzko sité na velké lizko, ujistéte se, Ze pouzivate bezpecnostni pasky, aby se zabranilo tomu, Ze dité spadne pod
nohy poskakujiciho lGzka.

7. Neumistuijte [Gzko do blizkosti tepla nebo nebezpecného zbozi.

CASTKY

1. Omyvatelny matrace 2. Kryt materidlu 3. Bedni deska 4. Hlavni ¢asti 5. Nosna trubka 1 6. Nosna trubka 2 7. Rampa zabradli
8. Bezpecnostni popruh 1 9. Bezpecnostni popruh 2 10. Taska

SHROMAZDENI

Krok 1:

Otevrete hlavni soucasti a umistéte je do pozice, jako je obrazek A; Potom vlozte podpérnou trubku 2 do plastové ¢asti
hlavniho dilu a ujistéte se, Ze podpérna trubka je pevné spojena. Zobrazeno jako obrazek B.

Krok 2:

Vlozte nosnou trubku 1 do hlavni ¢asti mini hraci plochy. Kdyz uslysite zvuk kliknuti, nosna trubka 1 je zcela nainstalovana.
Jako obrazek C.

Krok 3:

Chcete-li nainstalovat kryt textilii, nechte trubky projit skrz textilni potah jako obrazek A. Poté, co textil pokryl trubku madla,
vytahnéte zip po sméru cervené sipky jako obrazek B.

Krok 4:

Zajistéte, aby druha cast madla prosla skrz plast textilie, jako je obrazek A. Potom spojte obé casti han-drails dohromady jako
obréazek B a ujistéte se, Ze jsou obé ¢asti pevné uchyceny. Nakonec vytahnéte zip.

Krok 5:

PoloZte bednu na mini hrad a vlozte bezpecnostni pas do diry jako obrazek A. Potom upevnéte desku na desku s opérnou
trubkou a ujistéte se, Ze obé ¢asti jsou pevné upevnény jako obrazek B.

Krok 6:

polohy jako obrazek A. Pro nastaveni vysek mUzete nastavit 3 polohy.

FUNKCE

FUNKCE ROCKING:
Kdyz oteviete ¢ast houpaci soustavy, bude mini hlidka udrzet stabilni pozici, napriklad obrazek A. Pii prevzeti houpaciho
systému ¢ast mini prehravace se zméni na houpaci stav, jako obrazek B.

FUNKCE PRISLUSENSTV(:
Jak je znazornéno na obrazku A, je loketni opérka odnimatelnd, takZe ji mdzete umistit jako obrazek B, hlavni funkci je spojit
se s matkou. V takovém piipadé je pro matku snadné se o dité starat a vcas nasytit.

FUNKCE ZASTAVENI NOZE:

Jako cervené kruhy na obrazku mohou byt levé a pravé nohy trubek napnuty na obou koncich, jak je zndzornéno na
obrazku B. Hlavni funkci teleskopické funkce je, kdyz je ltzko v kofeni na I(izku, nohy mohou byt volné aby vyhovovaly vsem
typdm velkych ltzek. Soucasné to mize zabranit prevraceni ditéte, kdyZ je zvednuto na nejvyssi Groven pod tiastim.

FUNKCE BEZPECNOSTI:
Pouziva-li se pfi postele a postele siti pevné malé ltzko a postel, funkce nejdulezitéjsi, ujistéte se, Ze pouziva pevny pas, aby
se zajistilo dobré pevné pred pouzitim funkce prositi.



POZOR! SPEVNIT TUTO PRIRUCKU PRE BUDUCI LISTOVANIE.

UPOZORNENIE

1. Pred poutzitim si pozorne precitajte tento ndvod a uschovajte si priru¢ku pre buduce pouZzitie. Ak nie je v sulade s
prevadzkou tejto prirucky, moze to sposobit bezpecnostné riziko pre deti

2. Deti musia pouzivat vyrobok pod dohladom dospelého.

3. Ak je akakolvek cast malého l6zka poskodend, roztrhnuta alebo chyba, nepouzivajte ju.

4. Uistite sa, Ze vsetci uzivatelia su obozndmeni s prevadzkou vyrobku, aby sa zabezpecilo, Ze vyrobky budu lahko otvérat a
zatvarat. Ak sa produkt neotvori alebo nezhludi spravne, nevyvijajte silu. Precitajte si pozorne vyrobok a pouzite spravnu
metdédu.

5. Pred pouzitim malého l6Zka starostlivo skontrolujte, ¢i su vietky casti spravne nainstalované a nastavené a ¢i su vietky
zariadenia zablokované v stabilnom stave.

6. Ked'je 16zko $ité na velku postel, uistite sa, Ze pouzivate bezpecnostné pasky, aby ste zabranili tomu, aby sa dieta dostalo
do bacauze z pretrepavajuceho l6zka.

7. Nevystavujte postel'v blizkosti tepla alebo nebezpecného tovaru.

CASTI

1. Umyvatelny matrac 2. Kryt latky 3. Bedrova doska 4. Hlavné casti 5. Nosna trubica 1 6. Nosna trubica 2 7. Rurka zabradlia 8.
Bezpecnostny pés 1 9. Bezpecnostny pas 2 10.Taska

Otvorte hlavné ¢asti a umiestnite ich do polohy, ako je obrazok A; Potom vlozte nosnu hadi¢ku 2 do plastovej ¢asti hlavnej
Casti a uistite sa, Ze nosnd hadica je pevne spojena. Zobrazuje sa ako obrazok B.

Krok 2:

Vlozte podpornu trubicu 1 do hlavnej ¢asti mini ihriska. Ked pocujete kliknutie, podporna trubica 1 je Uplne nainstalovana.
Ako obréazok C.

Krok 3:

Ak chcete nainstalovat kryt textilie, nechajte trubice prechadzat cez kryt textilie, ako je obrazok A. Potom, ¢o tkanina pokryla
rurku zabradlia, potiahnite zips po ¢ervenom smere Sipky ako obrazok B.

Krok 4:

Ziskajte dalsiu cast rury zabradlia prechadzanim krytu tkaniny, ako je obrazok A. Potom spojte dve ¢asti han-drails
dohromady, ako obrazok B, a uistite sa, Ze obe ¢asti su pevne upevnené. Nakoniec vytiahnite zips.

Krok 5:

Polozte dosku na postel do mini hracej plochy a vlozte bezpecnostny pas do otvoru ako obrazok A. Potom pripevnite dosku
k posteli s podpornou trubicou a uistite sa, Ze obe Casti st pevne pripevnené ako obrazok B.

Krok 6:

Po vlozeni matrace do mini ihriska je instalacia ukoncend. Stlacte obojstrannu spodnu stranu, mozete nastavit miniatdru na
najnizsiu poziciu ako obrazok A. Na nastavenie vysok mozete nastavit 3 polohy.

ZHROMAZDENIE

FUNKCIA ROCKING:
Ked'otvorite cast hojdacieho systému, mini hrad bude udrziavat v stabilnej polohe, ako je obrazok A. Pri prevzati hojdacieho
systému cast, mini hracin sa zmeni na stav hojdania, podobne ako obrazok B.

FUNKCIA NASTAVENIA:
Ako je znazornené na obrazku A, strana laktovej opierky je odnimatelna, takze ju mozete dat ako obrazok B ukazuje,
Hlavnou funkciou je spojenie s matkou. V takom pripade je pre matku lahké postarat sa o dieta a nakimit v¢as v noci.

FUNKCIA STRETCHU LEGE:

Ako cervené kruhy na obrazkoch mézu byt lavé a pravé stojace nohy rurok natiahnuté na obidvoch koncoch, ako je to
znazornené na obrazku B. Hlavnou funkciou teleskopickej funkcie je, ked'je 16zko upravené na postel, nohy moézu byt volné
aby sa zmestili vietky typy velkych posteli. Zaroven to méze zabrante prevrateniu dietata, ked'je pod trepanim vyvedeny na
najvyssiu Uroven.

FUNKCIA BEZPECNOSTI:
Pouziva sa, ked' postel'a Sitie postel pevna mala postel a postel, funkcia najdolezitejsie, urcite pouzite pevny pas, aby ste
zaistili dobru fixaciu pred pouZitim funkcie Sitia.



VIGYAZAT! KOVESSE EZT A KEZIKONYVET A JOVOBENI LISTAHOZ.

FIGYELMEZTETESEK

1. Hasznalat el6tt olvassa el figyelmesen ezt a kézikdnyvet, és tartsa meg a kézikonyvet késdbbi felhasznélasra. Ha nem felel
meg a jelen kézikonyv mukodésének, akkor a gyermekek biztonsagi kockédzatot jelenthetnek

2. A gyermekeknek fel kell hasznalniuk a terméket egy felnétt felligyelete alatt.

3. Ha a kisagy egyik része sériilt, szakadt vagy hianyzik, ne hasznalja.

4. Gy6z6djon meg réla, hogy minden felhasznald ismeri a termék miikodését, biztositva, hogy a termékek konnyen
nyithatok és zartak legyenek. Ha a termék nem nyilik meg, vagy 6ssze nem esik, ne eréltesse. Kérjik, figyelmesen olvassa el a
késziilék hasznalati utasitasat és hasznalja a helyes mddszert.

5. Miel6tt hasznalatba venné a kisagyat, kérjlk, koriltekintéen ellendrizze, hogy minden alkatrész megfeleléen van-e
felszerelve és megfelel6en illeszkedik-€, és az Gsszes eszkoz stabil dllapotban van.

6.Ha az agyat a nagy agyra varrtak, gy6z6djon meg réla, hogy biztonsagi hevedereket hasznal, hogy megakadélyozza a
csecsemo esését a razd agyban.

7. Keriilje az &gy elhelyezését hé vagy veszélyes aruk kozelében.

ALKATRESZEK

1. Moshat6 matrac 2. Fabric cover 3. Bed panel 4. Fé részek 5. Tamaszt6 csé 1 6. Tamaszto csé 2. 7. Korlat csovek 8. Biztonsagi
heveder 1.9. Biztonsagi heveder 2. 10. Taska

KOZGYULES

1.1épés:

Nyissa ki a f6 részeket, és allitsa allasban, mint az A kép; Ezutan helyezze be a 2 tartocsovet a fé miianyag részbe, és
gy6z6djon meg rola, hogy a tartdcsé szorosan csatlakozik. Mint a B. kép

2.1épés:

Helyezze az 1 tartocsovet a mini playard 6 részébe. Amikor kattanast hall, az 1 tamasztocso teljesen fel van szerelve. Mint

korlatot, hlizza meg a cipzart a piros nyil irdanyaba, a B. képet.

4.1épés:

A kapaszkodd csé masik részét at kell mennie a szovet fedéllel, mint az A kép. Ezutan csatlakoztassa a Han-drailok két részét,
mint a B kép, és gy6z6djon meg rola, hogy a két rész szilardan rogzitve van. Végul huzza ki a cipzart.

5.1épés:

Helyezze az 4gytablat mini playardra, és tegye be a biztonsagi hevedert a lyukon, mint az A kép. Ezutan rogzitse az
agybetétet a tartdcsével egylitt, és gy6z6djon meg réla, hogy a két rész szildrdan rogzitve van, mint a B. kép.

6. lépés:

Miutén a matracot a mini jatszotérbe helyezte, a telepités befejez6dott. Nyomja meg a két oldal gombijat, beallithatja a mini
playart a legalacsonyabb helyzetbe, mint az A kép. Harom poziciéval dllithatja be a magassagokat.

FUNKCIOK

KIJELZO FUNKCIO:
Amikor megnyitja a hintaztato rendszer részt, a mini playar stabil helyzetben marad, mint az A kép. Amikor visszaveszed a
hintaztato rendszert részben, a mini playar hangeffektusra valtozik, mint a B. kép.

ABED FUNKCIO KESZITESE:
Amint az az A képen lathatd, a kartamasz oldala kivehetd, igy a B képként mutatja be. A f6 funkcié az anyak agyahoz vald
illesztése. Ebben az esetben az anya kdnnyU gondoskodni a csecsemérdl és megfelel6 idében etetni.

LENYEGSZURO FUNKCIO:

A képen lathato piros kérokben a bal és a jobb oldali allé cs6 labakat mindkét végén megnyujtjuk, amint azt a B. kép
mutatja. A teleszkopos funkciod f6 funkcidja az, amikor az agyat az dgyba fliszerezik, a labak szabadon nyulik mindenféle
nagyméret(i agyhoz. Ugyanakkor képes megakadalyozza a baba felborulasat, ha rézas kdzben felemeli a legfelsd szintet.

BIZTONSAGI CSATLAKOZO FUNKCIO:
Hasznalt, ha az &gy és agy varras rogzitett kis agy és agy, a funkcié a legfontosabb, gy6z6djon meg rdla, hogy a rogzitett sav,
hogy biztositsa a jo rogzitett, miel6tt hasznalna a varrat funkciot.



ZHMANTIKO! ®YAA=TE TIZ OAHIIEZ I'NA MEANONTIKH XPHZH.

MNMPOEIAOMNOIHXEIX

1. AlofA0TE TIPOCEKTIKA TO TIAPOV EYXELPISIO TPV ammd TN Xprion Kat UAGETE To avéapi&o yla peNoVTIKA avagopd. Eav dev
OULPWVEITE PE TN AEITOUPYia auToL Tou eyXelpLSiou, eVOEKETAL va TIPOKANBOUV KivOUVOL YIa TNV ACQAAELQ TwV TTASIWV

2. Tamaud1d MPEMEL va XPNOOTIOIOVV TO TIPOLOV UTTO TNV MiBAEYn eVOC EVANIKA.

3. EQv KATT010 P€POC TOU HIKPOU KPERaTIov €xel UTOoTEl (NG, OXIOTEL 1 AE(TTEL, NV TO XPNOIUOTIOLELTE.

4. BeBawwbeite 6T1 GAOL 0L XPNOTEG €ival EEOIKEWHEVOL LIE T AETOUPYIa TOU TTPOIOVTOC, é/la va Sl00@aNCETE OTL Ta TTPOIOVTA
Umopouv g0KoAa va avolxBouv kalt va KAeioouv. Eav To mpoidv Sev avoiel r) cuppikvwBei owoTd, unv To mélete. Alafdote
TIPOOEKTIKA TO EYXELPISIO TOU TIPOIOGVTOC KAl XPNOIUOTTOINOTE TN owoTh péBodo.

5. TP XPNOIUOTIOINCETE TO MIKPO KPEPATL, EAEYETE TPOOEKTIKA ONA TA EEAPTHHATA TTOU £XOUV £yKATACTAOE! Kol pUBLIOTE
OWOTA Kalt OAEG Ol CUOKEVEG gival KAEIOWEVEG O€ OTABEPT KATAOTAON.

6.°0taV TO KPEPRATI Eival PAUUEVO OTO PEYANO KPERATL, OlYOUPEUTEITE OTL XPNOIOTIOLEITE ILAVTEG AOPAAEIQg yia va
£UMOSIOETE TO HWPO VA TIECEL AT TO KOUVIOTO KPERATL

7. ATopUyete va TomoBeTeite TO KPERATI KOVTA 08 BEPUOTNTA ) OE EMKiVOUVA TTPOIOVTA.

MEPH

1. Zrpwpa mou mAévetal 2. Kahuppa updopatog 3. KpePdtt 4. Kupia pépn 5. ZwArjvag otripiéng 1 6. ZwArvag otipiéng 2 7.
S WAVEC XelpoNoBnpwv 8. ZTriptypa acpaleiag 1 9. Xthptypa acgaleiag 2 10. Todvta PeTapopds

2XYNEAEY2H

BrApa 1:
AvOI&TE Ta KUPLa €PN Kal TOMOOETAOTE To O€ Béon o*rdonce, onwg otV Eikéva A. 3TN GUVEXELD TOTTODETAOTE TOV CWARVA
OTPIENG 2 OTO TTAACTIKO TOU KUPIOU TUAHOTOC Kal BeRaiwbeite 6T 0 CwAvag o*rﬁprllﬁnq eival otaBepd ouvdedepévoc.
Eg(pd\élcn WG EIKOVA B.

nua 2:
TomoBetroTe Tov owAjva 0TAPIENG 1 0TO KUPIO TAKWA TOU pivi TaibikoL mraikvibiov. Otav akoUTe évav fXo KAIK, 0 GwArvag
g‘gr’]plgnc 1 €ival evTEAWG eyKateoTnpévog. Q¢ eikova I

nua 3:
la va eYKATACTAGCETE TO KAAUUUA TOL UQACHATOG, TPABAETE TOUG CWArVEG va TIEPVOUV a6 TO KAAUHLIA TOU UPAGHATOG 6TTWG
otV EllééVd A. ApoU 1o UPACHA KAAUWEL TOV CWANVA XELPOAAPNAG, TPABAETE TO PePHOLAP AKOAOUONOTE TNV KOKKIVN BEAN WG
€lkova B.
Bripa 4:
BydATe T0 AN\O UEPOG TOU CWArVa XEIPOTTESWV TIEPVWVTAG LECA OO TO KAAULA TOU UQACHATOC, OTTWG Kat TO €idwo A. 3TN
OUVEXEL, OUVSEDTE Ta SUO TUNATA TwV han-drails padi dmwg Eikova B kat BeBaiwdeite ot ta SUo pépn givat otaBepd
g‘g&psg) péva. Tpafnte TeENIKA To peppoudp.

nua 5:
Bakte Tnv oavida tou kpeBatiol o pivi maidikr xapd Kai BANTE Tov IHAvTa aopaleiog PEca amd TV TPUTTA OTIWGE OTNV EKOVA A,
TN OUVEXELD, OTEPEWOTE Ty cavida Tou kpePatio padi e To cwArva otripiEng kat BeBaiwbette 6T Ta dUo pépn sival otabepa
g‘gspsg)usva OMw¢ oTNV eIkova B.

nua 6:
META TNV TOTOBETNON TOU OTPWHATOC OTO WiV TTAISIKO KABIOTIKO, N eyKATdoTaon é)g.l ohokAnpwBei. MatfoTe To kdTw Akpo
ng U0 TIAEUPWV, UTOPEITE VA PUBKIOETE TO pivi TAISIK OTABUO 0TV XapnAGTepn Béon wg eikova A. YIidpyouv 3 B€0eIC yia va
puBpioete Ta LYnN.

NEITOYPTIEX

NEITOYPTIA POKIZMOY:

‘OTtav avolyETE TO TURA TOU KOLVIOTIKOU GUCTHAATOC, TO mini plaéard Ba SlatnpnBei oe otabepr) Béon, dmwg oty Eikova A.
‘Otav rchxipva'e TMOW TO KOUVIOTO BUOTNHA PéPOG, To Mini playard Ba aA\ael o€ katdoTtaon kouvioTdTNTag, dMWG oTNV
€lkéva B.

AEITOYPTIA KOYOQMATOX:

‘Onwg paivetat otnv €lkéva A, n rr)\sugd TOU UTTIOBPAXIGVIOU EiVal APAIPOULEVN, £TOL MITOPEITE VAl TNV TOTOBETHOETE 6TIWG
anelkoviletal oty ek6va B. H KUpla Aertoupyia gival r) o0v6eon pe To KPePATITNG UNTEPAG. Z€ QUTH TNV TEPITTWON, €ival
€UKOMO yla TN PNTéPA va @PoVTi(el To HwPd Kal va TpWeL éyKalpa T vUXTA.

NEITOYPTIA AAMMNTHPAL:

Tav KOKKIVOUG KUKAOUG TTOU OKOUUTTOUV GTNV €IKOVQ, Ta apIoTePA Kall S&€1A O8I0 Twv SWARVWY UMopoULV va TeviwBolv Kat

0TI SUo AKPEG, OMWGE Paivetal oty eikdva B. H kOpta Aeiroupyia Tng TNAEOKOTIIKAG AEIToupYiag givat 6Tav n KAivn givat

CPWUATIONEVN OTO KPERATL, TaTOSIa propei va eival eEAeUBEPQ TEVIWOTE Yia va TaIPIACEl 0 GAOUG TOUG TUTIOUG MEYAAWY
wwv. Tnv 610 oTtyur UMOPE( aImOTPEPTE TNV AVATPOTT TOL Mwpoy dTtav avupwBei oTo avitato eninedo kdtw and

KouvNnua.

NEITOYPTIA AXQANEIAL:

Xpnotporoleital 6Tav To KPERATL Kat To KPERATI pAYipio oTaBepd pikpd KPeRATL Kat KPeRATL, N A&lToupyia Tou 1o
ONUAVTIKO, va gioTe BEBAIOC Va XpNotpomolfoeTe wia oTabepn {wvn, yia va e€ac@aNioTel éva kahd oTtabepo Tipiv and T
XPron TG pagnc Asttoupyia.
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WARRANTY

The warranty is provided by the company,,Kika Group” Ltd.

Commercial guarantee applies to the territory of Bulgaria. The guarantee is valid in cases where the damage is the result of a latent defect in
the components of the device, as well as during the exploitation through the warranty period.

The warranty period for the products manufactured by, Kika Group” Ltd. is one year.

The guarantee applies only to the buyer purchased the product.

The guarantee does not apply in the following cases:

- Damage caused by the user as a result of non-compliance with instructions for use and installation;

- Established repaired in service by unauthorized persons;

- Damage caused by strikes, overloads or use non intended use;

- When cracked, broken or worn plastic parts;

- Under normal wear and tear of the product or its parts - tires, pedals, handles, faded, damaged or torn fabric / trim;

- Damaged caps, damaged raincoat and etc.

- Upon delivery of the product for repair in unsightly condition - uncleaned without taken sunshades, curtains, soft parts and other
accessories not related to service/repair.

Each repair is refected in the warranty card - it is recorded the date of ling of the claim, a description of the damage and the way of repair,
names and signature of the person making the repair and stamp of the authorized service.

The product release in faultless condition should take place within a period of time, no more than twenty days from the date of ling the
claim. The user is notifed of the service or vendor of the date of receipt of the product.

The warranty period is suspended during the time required for repair.

On the user’s attention!

Dear customers, for timely and complete faults repair you should consider the following:

- Delivery of the product warranty is happening in the store where it was purchased, the customer must provide the warranty card together
with the receipt.

- Upon delivery of the product in the store, a bilateral statement to lodge a complaint should be filled out.

Authorized service of Kika Group” Ltd. is the sole authority in determining the right to warranty service in each particular defect.

The commercial guarantee does not affect the rights of consumers arising from the guarantee in chl.112-115. Regardless of the commercial
guarantee the seller is responsible for the lack of correspondence of the goods with the contract under Article 108 and the security in
¢hl.112-115 of the Law on consumer protection.

The warranty includes repairing the product as activity regardless of the number of repairs.

Kika Group Ltd.

Bulgaria, Plovdiv 4000,

121 Vasil Levski str.
+359(0)32515151
email: office@kikkaboo.com
www.kikkaboo.com



PERFORMED WARRANTY REPAIRS

Date of filing

The exact description of the damage and how to resolve:

Repairs:

name, surname

Date, signature, stamp

PERFORMED WARRANTY REPAIRS
Date of filing

The exact description of the damage and how to resolve:

Repairs:

name, surname

Date, signature, stamp

Details of the buyer:

name, surname
Address:

town / village/ post code

street, block, apartment contact phone

A shopping center:

name

town / village/ post code

street, block, apartment contact phone
Name and type of product:

Date of Sale:
day, month, year
Seller:
name , surname

| refuse to carried out the checking of complexity and functionality of the product purchased in the store.
Valid text ishould be highlighted in the box with x

BUYET: oo SEller: covveveeumreeeeevenenissseeennes
signature signature



TAPAHLIMOHHW YCN10BMA

[apaHuvoHHaTa KapTa Ce npefocTass ot dupma,,Kuka fpyn” 00[.

TbproBckata rapaHuua Bax 3a TeputopuaTa Ha Penybnuka boarapua. fapaHuwaTa e BaugHa B ClyyauTe, B KOUTO NoBpezaTa e B peyn
TaT Ha CKPUT AeEKT B KOMMOHEHTUTE Ha U3LENNETO, KAKTO U M0 BPeMe Ha eKCnnoaraLmaTa npe3 onpeneneHin rapaHLMoHeH nepuop.
[apaHUMOHHNAT CPOK 3a NpoayKTy npon3BeseHn ot Kuka [pyn” 00 e 1roguHa.

TapaHuMATa BaXM Camo 3a KynyBaua 3aKynun npogyKTa.

[apaHuKATa He ce npunara B CliefIHUTe Clyyau:

- MIPU LLIETM, HAHeCeHM 0T NOTpeOuTeNs, BCNeCTBIE HA HeCHboOpa3ABaHe C IHCTPYKLMUTE 33 ynoTpeda n MOHTaX;

- YCTaHOBEH U3BbPLLEH PEMOHT B (EPBU3 HA HEYMTbIIHOMOLLIEHU ALLQ;

- IOBPe/ia NPEeAM3BUKAHA 0T yAapy, NPEToBapBaHIA UMK NON3BaHe N0 HenpeaHa3HaueHue;

- MIPU CYKaHH, CYyneH Ui 3HOCEHI NACTMACoBY AeTaiinu;

- 1P HOPMaIHO U3HOCBAHE Ha MPOAYKTA WM HErOBM YACT! — ryMi, NejaNK, PbKOXBATKY, U36enana, noBpefieHa WK CKbcaHa Jamacka/
Tanuuepus;

- NOBPEZeHM Kancu, NoBpeaeH AbXAobpaH u ap. nogobHN

- Npy NpefaBaHe Ha NPOZYKTa 33 PEMOHT B Heyr/eHO CbCTOAHME — HEMOUUCTeH, 63 CHETU CEHHMLIM, MOKPUBANa, MeKIn YacTil U Apyrv
aKcecoapy HenoaNeXalLly Ha CepBU3HO 06CITyKBaHe.

Bceku peMOoHT ce 0Tpa3sBa B rapaHLMOHHaTa KapTa — 3aMiCBa Ce aTaTa Ha NpejiSBABaHE Ha peKNaMaLyaTa, ONUCAHNe Ha NOBpeJaTa U
HaUNHT 32 OTCTPAHABAHETO A, MEHaTa M NOANKUCHT Ha NMLIETO, U3BBPLLMIO PEMOHTA, U Ce I0CTaBSA NeyaTa Ha ONPaBOMOLLEHNUS CEPBU3.
MpMBEX/IAHETO Ha IPOAYKTA B CbOTBETCTBIE (& U3BPLUBA B CPOK, HE MO-TONAM OT ABAZIECET IHM, CYNTAHO OT AATaTa Ha NpeasBABaHE Ha
peknamaunaTa. lloTpebuTenaT ce yBe0MABA OT CEPBI3a NN THProBeL 3a aTata Ha NojlyyaBaHe Ha npoayKTa.

[apaHUMOHHAT CPOK CMPa A Teye Npe3 BPEMETo, HeobX0ANMO 33 PEMOHTa.

Ha BHumaHueto Ha notpebutens!

YBaXkaemi KNMEHTH, 33 CBOEBPEMEHHOTO U ITHITHO OTCTPaHABAHeE Ha Bb3HUKHaNN NOBPeAV TpAOBA Ja MMaTe NpeaBIA CleZHOTO:

- IpefaBaHe Ha CTOKaTa 3a rapaHLMOHHO 06CYXBaHe CTaBa B MarasiiHa, 0T KOVTO e 3aKyneHa, KaTo KNMEHTbT 3ab/KUTeNHo TpAbBa a
MPe/0CTaBy rapaHLMOHHATA KapTa B O C KacoBaTa Oenexka.

- PV MpefjaBaHe Ha NPoAYKTa B Mara3iHa e HeobXoAMMO Ja ce MOMbIIHY ABYCTPAHEH NPOTOKON 3a NpeAABABAHE Ha peKNaMaLyA.

OTopu3unpanuAaT cepu3 Ha,Kuka [pyn” 001 e eAUHCTBEHUAT KOMMETEHTEH OpraH B ONPeAeNAHETO NPABOTO Ha rapaHLUOHHO 00Ty XBaHe
Mpy BCekN KOHKpeTeH AedekT. ToproBckaTa rapaHLma He 0Ka3Ba BAMAHUE BbPXY NpaBaTa Ha NoTpebuTenuTe, NpoN3TIAYALLY OT rapaHLn
ATa no un.112-115. He3aBMcMMo 0T TbproBckaTa rapaHLMa NpoaBaybT 0TroBapA 3a INNcaTa Ha CbOTBETCTBMA HA CTOKATa C 10roBopa 3a
npopax6a, cbrnacHo un.108 1 rapaxuymaTa no un.112-115 ot 3akoHa 3a 3awuTa Ha noTpebuTens.

Mon rapaHuua ce pa3bupa e4UHCTBEHO OTPEMOHTUPAHE Ha U3AENNETO HE3aBUCMMO OT 6poA PEMOHTH.

+Kuka [pyn"00]
rp.Mnoeans
yn.Bacun Nlesckn 121
office@kikkahoo.com
T1en.032/515151



TbproBcKaTa rapaHuuA He 0Ka3Ba BNUAHYNE BbPXY NpaBaTa Ha noTpebutennte, Npou3TUYALLM OT rapaHumMaTa no un. 112-
115. He3aBucuMmo OT THproBckaTa rapaHLMa NpoAaBaYbT 0TroBapA 3a IUNCaTa Ha CbOTBETCTBUA HA (TOKaTa C ;0roBopa 3a
npoaax6a, cornacHo un. 108 u rapaHumaTa no un. 112-115 or 3aKkoHa 3a 3awuTa Ha noTpeduTena.

Yn. 112. (1) Mpu HecbOTBETCTBME Ha NOTpebUTENCKaTa CTOKA C AOTOBOPA 3a NPOAAK6a NOTPebUTENAT Ma NpaBo Aa NpeAABI peKknamaLys,
KaTo noKcka T NpoJaBaya Aa Npuseze CTokata B CbOTBETCTBYE € ,0roBOpa 3a Npogax0a. B 1031 cnyyail notpebutenar moxe Aa usbmpa
MeXqy U3BbPLUBAHE HA PEMOHT Ha CTOKATa UM 3aMAHATa il C HOBA, 0CBEH aKO TOBA € HEBb3MOXKHO WM M36PAHIAT OT HETO HauMH 3a
obe3LLeTeHNe e HenponopLMOHaNeH B (PaBHEHMe C ApYruA.
(2) CmaTa ce, ye JaZieH HauNH 3a 06e3LLeTABAHE HA NOTPeOUTENA € HENpONOpLMOHaNeH, ako HErOBOTO U3MON3BaHE Harara Pa3xoAn Ha
MpofiaBaya, KoUTO B CPaBHeEHNeE C APYriA HaUMH Ha 0be3LLeTABaHeE Ca Hepa3yMHM, KaTo Ce B3emar npeaBuz;:
1. CToHOCTTa Ha NoTpebuTenckaTa CToka, ako HAMALLIE NNCA HA HECHOTBETCTBYE;
2.3HaYNMOCTTa Ha HECHOTBETCTBHETO;
3. Bb3MOXHOCTT /1a Ce NPEAI0NKI Ha NOTPebUTeNA ApYr HaUMH Ha 0be3LLETABAHE, KOIITO He e CBbP3aH CbC 3HAUNTENHI HeyA06CTBa 3a Hero.
Yn. 113. (1) (HoBa - [1B, 6p. 18 o1 2011 r.) Korato notpebutenckara croka He CbOTBETCTBA Ha JOF0OBOpPa 3a Npofa6a, NpofiaBayubT e
ATbXeH J1a A NpuBeae B CbOTBETCTBYE € 0roBOpa 3a Npogaxba.
(2) (Mpeauwha an. 1- [1B, 6p. 18 o1 2011 r.) MpuBexgaHeTo Ha NOTPebUTENCKATa CTOKA B CHOTBETCTBIE C JOrOBOpA 3a npoAax6a TpAdea fa
(e V3BbPLLM B PAMKIATE Ha €AUH MeceLl, CYUTaHO OT NPeaABABAHETO Ha peknamaLnaTa oT notpebutens.
(3) (MpeauwHa an. 2, u3m. - [1B, 6p. 18 o1 2011 1.) (e U3TMYAHETO Ha CPOKA NO an. 2 NOTPeOUTENAT MMa NPaBo Aia pa3Bak AOrOBOPa U Aa
My 6bfle Bb3CTaHOBEHa 3annaTeHaTa cyma i a Mcka HamandBaHe Ha LieHaTa Ha noTpebuTenckara cToka cbracHo un. 114.
(4) (Npeauwha an. 3 - [1B, 6p. 18 o1 2011 r.) MpuBexaaHeTo Ha noTpebuTenckaTa croka B CbOTBETCTBYE € JOFOBOPA 3a Npofaxba e
6e3nnatHo 3a notpebutens. Toil He AbMKN Pa3XOAY 3a eKcrieanpaHe Ha noTpebuUTeNnckata CToka Ui 3a Matepuany 1 Tpya, CBbp3aHm ¢
PeMOHTa iA, 1 He TPABBa 1 NOHACA 3HAUUTENHV Heyo6CTBa.
(5) (MpeauwHa an. 4 - [1B, 6p. 18 o1 2011 r.) MoTpebutenar moxe Aa ucka v 0be3LueTeHue 3a NPeTbpNeHUTe BUIEACTBIE HA
HeCbOTBETCTBUETO BPEAU.
Yn. 114. (1) Mpy HecbOTBeTCTBHE Ha NOTpebUTeNCKaTa CTOKA C 4OrOBOpa 3a Npoaaxa 1 Korato noTpebUTENAT He e YA0BNETBOPEH 0T
peLLaBaHeTo Ha peknamauyaTa no un. 113, Toil uma npaso Ha u36op Mexay efHa oT ceHUTe Bb3MOXHOCTH:
1. pa3BansHe Ha 4OroBOpa 1 Bb3(TaHOBABaHE Ha 3annaTeHaTa OT Hero cyma;
2. HAManABaHe Ha LieHaTa.
(2) MoTpebuTenat He MoXe Aa NpeTeHaMpa 32 Bb3CTaHOBABAHE Ha 3annaTeHaTa Cyma i 3a HaManABaHe LigHaTa Ha CToKaTa, koraTto
TbProBeLbT e CbIMack Aa Gbje U3BbpLLEHa 3aMAHA Ha NOTPebuTeNcKaTa CTOKa C HOBa WY Aa Ce NONPaBy CTOKaTa B paMKWTe Ha eauH
MeceL| 0T NpeaABABaHe Ha peknamauvaTa ot notpebutens.
(3) (Hosa— 1B, 6p. 6101 2014 ., B cvna o1 25.07.2014 1.) ThproBewbT e AbeH Aa YA0BNETBOPH UCKaHe 33 pa3BaAHe Ha 4OroBOpa U Aa
Bb3(TaHOBY 3anaTeHaTa 0T NoTpebuUTeNa cyma, KOrato Cef Kato e yA0BAETBOPIN TP peknamaLyi Ha noTpebuTens upes U3BbpLUBaHE Ha
PEMOHT Ha eiHa 1 CbLLa CTOKA, B PaMKUTe Ha (POKA Ha rapaHLyaTa no un. 115, e Hanuue C1eBalLa noABa Ha HeCbOTBETCTBME HA CTOKATa C
[I0roBoOpa 3a npogaxoa.
(4) (MpeauwHa an. 3 — 1B, 6p. 6101 2014 ., B cuna ot 25.07.2014 1.) MoTpebutenat He Moxke Aa NpeTeHAMpa 3a pa3BanaHe Ha A0r0BOpa,
ako HeCbOTBETCTBYETO Ha MOTpebUTeNCKaTa CTOKA C 4OrOBOPA € He3HAUNTENHO.
Yn. 115. (1) MoTpebuTenat moxe Aa ynpaxHu NpaBoTo Cv N0 T031 pa3aen B CPOK A0 ABE FOANHM, CYATAHO OT JOCTABAHETO Ha
noTpebutenckara croka.
(2) CpokbT no an. 1 cnupa aa Teye npe3 BpemeTo, He0OX0AUMO 3a NONpaBKaTa WM 3aMAHaTa Ha NOTpebuTeNcKaTa CToKa M 3a NoCTUraHe
Ha CnopasyMeHine Mexzy Npo/iaBaya 1 noTpebuUTeNs 3a pelUaBaHe Ha cnopa.
(3) YnpaxHaBaHeTo Ha npaBoTo Ha NoTpebuTena o an. 1 He e 06BbP3aHO C HUKAKDBB APYT CPOK 32 NPeABABAHE Ha UCK, Pa3NYeH 0T Cpoka
noan. 1.



U3BBPLLEH TAPAHLINOHEH PEMOHT

[lata Ha 3anBfABaHe:

TouHo onucanve Ha noBpeAaata ! HauliHa Ha OTCTPAHABAHETO :

J13BbpLunn pemonTa:

ume, hamunms

[laTa, nognuc, nevar

/13BbPLIEH TAPAHLIIOHEH PEMOHT
[lata Ha 3anBABaHe:

TouHo onucanve Ha noBpeAata ¥ Ha4MH Ha OTCTPAHABAHETO :

W13BbpLunn pemonTa:

ume, hamunms

[laTa, nognuc, nevat

[laHHW Ha KynyBaya:

Me, npesvme, damunua
Appec:

rpap/ceno

X.p., ynuua Ne, 6nok N, anapTameHT N TeneqoH 3a Bpb3Ka

TbproBcku 06exT:

HaumeHoBaHue

rpap/ceno

X.p., ynuua Ne, 6nok N, anapTameHT N TeneQoH 3a Bpb3Ka
HanmeHoBaHMe v TN Ha NpoAyKTa:

[lata Ha npopaxba:
JIeH, Mecell, roAnHa
lpogagau:
ume, damunna

noAnuc, nevat

KomnnekTHoCTTa 1 M3npaBHOCTTa Ha NPOAYKTA Ca YAOCTOBEPEHM B THPrOBCKIA 06EKT B MOE NPUCHCTBHE.
0Tka3Bam Ja 6bzie 3BbPLLUEHA B THPrOBCKMA 06eKT NpoBepKa Ha KOMNIETHOCTTA M U3MPABHOCTTA Ha 3aKyNeHIA MPOAYKT.

Banuphua Tekct ce MapKupa B KBapatyeTo ¢ X

KYMYBAY: «vvveerneererscennisncenniinnee MTPOAABAY: «..coververeverrecerirrmcrrrinnnee
noanne noannc



Kikka boo
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Kika Group Ltd.
Bulgaria, Plovdiv 4000,
121 Vasil Levski str.
+359 (0) 32 51 51 51
office@kikkaboo.com

www.kikkaboo.com
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